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Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
‘ herausnehmen

% Remove the battery pack
before starting any work on the
machine.

Avant tous travaux sur la machine retirer

I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar

cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na

maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine

de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto

mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain

alan erikoismies.

Mpw ano kaBe epyacia otn unxavn

QAQAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT| JmaTapia.

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce

kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav

aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNSTOp U3 MalUWHbI Nepes,

NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo

MaHUNYNSLNIA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBKTO € Aa e pabotn

no MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe

orice interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata npea aa

3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.

Mepen 6yap-skuMu poboTammn Ha MaLLvHI

BUHATN 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.

Seall e el gl 8 el J3 3l a3 A3
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Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum
Anschlag driicken.

Press the saw blade into the Fixtec holder up to
the stop.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta
nell'alloggiamento Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su
alojamiento hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec
até o encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, s& den gar
iindgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen s&
langt det gar.

Tyénn& sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti
BdAte v piovoAdpa péxpl To TépPa otV
umrodoyH Tou Fixtec.

445 593 - Berner-BACJS-1 18V_EN62841.indd 8

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec
yuvasina bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklticovadia
Fixtex.

Brzeszczot weisng¢ na nasade FIXTEC do
oporu.

Afiirészlapot a Fixtec-befogoba (itkozésig
nyomja be!

Zagin st pritisnite u Fixtec-prijiemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do graniénika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma Iidz
galam, lai ta nofikséjas.

|statykite pjiklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo,
kol jis uzsifiksuoja.

Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kiopsatust.

BcTaBuTh NUnbHOE MonoTHO B 3axBar Fixtec o
ynopa.

HatucHete umpkynsipHus auck B Fixtec-abpxava
10 OTPaHNYUTENS.

Apasati panza de circular in dispozitivul de
preluare fixtec, pana la refuz.
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Sollte sich die FuBplatte nach haufiger
Verstellung nicht mehr fest spannen
lassen, kann die FuRplattenverstellung
nachjustiert werden.
In case the base plate can't be tensioned anymore after
frequent adjusting, the base plate setting mechanism can
be re-adjusted.
Au cas ol la plaque de base ne se laisserait plus serrer a
fond a la suite de déplacements fréquents, il est possible
de réajuster le réglage de la plaque de base.
Il meccanismo di settaggio della piastra base deve essere
te regolato speciall quando si effettuano
frequenti regolazioni della piastra.
Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe
antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.
No caso de a base ndo poder voltar a ser apertada apds
ajustes frequentes, o mecanismo de ajuste da mesma
pode ser reajustado.
Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet
goed meer laat vastspannen, kunt u de
voetplaatverstelling nastellen
Hvis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke leengere
kan spaendes fast, kan fodpladeindstillingen efterjusteres.
Dersom fotplaten etter flere gangers regulering ikke
lenger lar seg spenne fast, kan reguleringsmekanismen
for fotplaten etterjusteres.
Ifall bottenplattan, efter lang tids anvandning, ej langre
later sig aterspannas kan mekanismen efterjusteras.
Mikali pohjalevyn paikoilleenkiristys ei enda onnistu, on
mahdollista suorittaa pohjalevyn asetusmekanismin
uudelleenséato.
e TiepiTrToyon Tou N AGKa 006G Bev LTTopEi Tia va
0TePEWBE! aTABEPG PETA MO GUYVEG PUBITEIG, UTTOPET Var
emavapuBpIoTei n pUBIon Tng TTAGKAG 030G,
Taban levhasi sik sik ayar yapildiktan sonra artik
sikilamiyorsa, taban levhasi ayari tekrar yapilabilir.
Neni-li moZné pracovni desku po mnohonasobném
nasatavovani upnout, Ize jeji stavéci mechanismus
upravit.
Ak by sa zakladova doska v désledku Castého
prestavovania nedala viac upevnit, méZe sa prestavovaci
mechanizmus zékladovej dosky nanovo nastavit.
W przypadku, gdy plyty podstawy nie mozna juz solidnie
zamocowaé w wyniku czestego ustawiania, nalezy
wyregulowa¢ mechanizm nastawiania.
Ha az alaplapot nem lehet tébbé meghtizni a gyakori
allitésok utan, az alaplap szabalyozd mechanizmus Gjra
bedllithato.
V primeru, da se nozna plos¢a po pogostem nastavljanju
ne da vec¢ ¢vrsto napeti, se lahko nastavitev nozne plos¢e
naknadno justira.
Ako se nozna ploca nakon ceSceg premjestanja vise ne
moZe ¢vrsto stegnuti, onda se podesavanje nozne ploce
moZe naknadno justirati.
Ja pamata plaksni péc vairakkartéjas parvietosanas vairs
nav iespéjams stingri nostiprinat, to vajag noregulét par
jaunu.
Jei po dazno perreguliavimo apatiné atrama tvirtai
nebeprisiverzia, ja galima suderinti i$ naujo.
Juhul, kui parast sagedast reguleerimist pole alustalda
enam voimalik kindlalt kinnitada, véib alusplaadi
reguleerimist uuesti justeerida.
B cnyuae, ecnu OT 4acToro MCnonb30BaHKs ONopHast
MOAOLLIBA NOXO (HUKCHPYETCS, KPEnexHbIiA
OMOPHOIA MOAOLLBbI MOXHO OTPErynpoBaTh.
AKO Crief} YECTO HarnacsHe OnopHaTa nnoya He Moxe
1IOBEYE /12 Ce 3aTAra, HaCTpoiikata Ha nroyata Moxe Aa
Ce Perynvpa oTHOBO.
In cazul in care placa de baza nu mai poate fi tensionaté
dupa reglaje frecvente , mecanismul de reglare al
acesteia poate fi reajustat.
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Isolierte Griffflache
Insulated gripping surface

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata

Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn emedveia AaBrg
Izolasyonlu tutma ylzeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
I1zolowang powierzchnig

Szigetelt fogofelulet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHasi MOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
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Wiederanlaufschutz:
Eingeschaltete Maschine lauft nach erneutem Einstecken des
Akkus nicht wieder an.
Um weiter zu arbeiten Maschine aus- und wieder einschalten.

Startup protection:

When switched on, the machine will not start up after the battery
is inserted again.

To continue working, switch the machine off and then on again.

Protection contre le redémarrage :

La machine enclenchée ne redémarre pas aprés que I'accu ait
été a nouveau branché.

Mettre la machine hors tension et I'enclencher a nouveau pour
pouvoir continuer a travailler.

Protezione contro la ripartenza:

La macchina che non ¢ stata disattivata non riparte quando si
ricollega I'accumulatore.

Per poter continuare a lavorare, disattivare la macchina e poi
riattivarla.

Proteccion de nuevo arranque:

La maquina conectada no arranca después de haber
introducido nuevamente los acumuladores.

Para poder continuar con los trabajos, debera desconectarse y
conectarse nuevamente el motor.

Proteccao contra arranque:

A maquina ligada ndo arranca depois de inserir novamente o
acumulador.

Para continuar a trabalhar, desligue e ligue a maquina
novamente.

Herstartbeveiliging:

de ingeschakelde machine wordt na het hernieuwd plaatsen van
de accu niet automatisch weer gestart.

Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken.

Genstartsbeskyttelse:

Forhindrer at en teendt maskine gar i gang, nar
akkumulatorbatteriet seettes i igen.

For at genoptage arbejdet slukkes og taendes maskinen igen

Vern mot gjenstart:

En paslatt maskin starter ikke etter at det oppladbare batteriet
blir isatt igjen.

For videre arbeid m& maskinen slaes av og pa igjen.

Skydd mot omstart:

Om man satter i batteriet igen sa startar maskinen inte fastén
den ar tillkopplad.

For att kunna fortsatta arbeta maste man forst frankoppla
maskinen och sedan tillkoppla den igen.

Uudelleenkdynnistyssuoja:

Paallekytketty kone ei kaynnisty uudelleen, kun akku tydnnetaan
takaisin paikalleen.

Tyon jatkamiseksi tulee kone sammuttaa ja kaynnistaa sitten
uudelleen.

MpooTacia amrd emavekkivnon:

H evepyotroinpévn pnxavr Oev EKKIVEITAI HETG ATTO
ETTAVOTOTIONETNON TOU GUGOWPEUTH.

lMa va ouveyioeTe TNV £pyacia 0ag, ATTEVEQYOTTOINOTE Kal
ETTAVEVEPYOTTOINOTE T PNXAVH.

Tekrar galisma esnasindaki koruma:

Caligmakta olan makine, akiinlin yeniden prize takiimasndan
sonra makine tekrar ¢alismaz.

445 593 - Berner-BACJS-1 18V_EN62841.indd 17

Calismaya devam edebilmek igin makineyi kapatin ve tekrar
cahistirin.

Ochrana proti opétnému spusténi:
Zapnuty stroj se po opétném vloZeni akumulatord nerozbéhne.
K pokraCovani v praci stroj vypnéte a opét zapnéte.

Ochrana proti opatovnému spusteniu:

Zapnuty stroj sa po opatovnom vloZeni akumulatorov
nerozbehne.

K pokragovaniu v praci stroj vypnite a opat zapnite.

Ochrona przed ponownym rozruchem

Wigczona maszyna nie wigcza sie po ponownym wiozeniu
akumulatora.

W celu kontynuacji pracy wytaczyé i ponownie wigczyé
maszyng.

Ujraindulas elleni védelem:

A bekapcsolt gép az akku Ujbdli csatlakoztatasa utan nem indul
el ismét.

A munkavégzés folytatasahoz a gépet ki és ujbol be kell
kapcsolni.

0Od obremenitve odvisna zas¢ita motorja:

Pri visoki preobremenitvi motorja se sprozi preobremenitveno

varovalo. Za nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in
ponovno vklopiti.

Za nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in ponovno
vklopiti.

Zastita motora ovisna o opterec¢enju:

Kod visokog preoptere¢enja motora se aktivira zastita protiv
preopterecenja. Da bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuciti i
ponovno ukljuciti.

Da bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuciti i ponovno ukljugiti

Aizsardziba pret atkartotu ieslegSanos:

leslégta ierice péc vélreiz&jas akumulatora ievietoSanas no
jauna neieslédzas.

Lai darbu varétu turpinat, ierici izslédziet un atkal ieslédziet.

Pakartotinés paleisties apsauga:

po pakartotinio akumuliatoriaus jki§imo jjungta masina
nepradeda veikti i$ naujo.

Norédami dirbti toliau, iSjunkite masing, o tada vél jg jjunkite.

Taaskaivituskaitse:
sisselllitatud masin ei kéivitu, kui aku pannakse uuesti sisse.
Too jatkamiseks lllitada masin valja ning seejarel uuesti sisse.

3awmTa oT NOBTOPHOrO 3anycka:

BkntoveHHas malumHa He 3anyckaeTcsi nocne NoBTOPHOW
BCTaBKW akKyMynsitopa.

[Ons panbHenwen pabotel HEO6X0AMMO BbIKMIOYNTL U CHOBA
BKJTHOMUTH MaLLVHY.

3awumTa cpelly NOBTOPEH CTapT:

BkntoyeHaTta MaluMHa He cTapTupa OTHOBO Crief MOBTOPHO
BKIMIOYBAHE Ha aKyMynaTopa B KOHTaKTa.

3a aa npogbnkute paboTa n3knoyeTe MallMHaTa 1 crep ToBa
OTHOBO £ BKITIOYETE.

Protectie contra redeclansarii:

Masina pornita nu se va declansa din nou dupa ce
acumulatoarele au fost introduse din nou.

Pentru a putea continua munca opriti masina si reporniti-o apoi
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Belastungsabhéngiger Motorschutz:
Bei hoher Motoriiberlastung wird der Uberlastschutz ausgelést. Um
weiter zu arbeiten Maschine aus- und wieder einschalten.

Load-dependent motor protection:
If the motor is overloaded, the overload protection will trip. To continue
working, switch the machine off and then on again.

Disjoncteur de moteur dépendant de la charge :

Le disjoncteur de surcharge est déclenché en cas d’'une haute
surcharge du moteur. Mettre la machine hors tension et 'enclencher a
nouveau pour pouvoir continuer a travailler.

Protezione del motore contro il sovraccarico:

In caso di forte sovraccarico del motore scatta la protezione contro il
sovraccarico. Per poter continuare a lavorare, disattivare la macchina e
poi riattivarla.

Proteccion del motor de acuerdo a la carga:

En el caso de sobrecarga del motor, se activa la proteccion de
sobrecarga. Para poder continuar con los trabajos, debera
desconectarse y conectarse nuevamente el motor.

Proteccdo do motor dependente da carga:

Em caso de sobrecarga grande do motor, a protecgéo contra
sobrecarga sera activada. Para continuar a trabalhar, desligue e ligue a
maquina novamente.

Lastafhankelijke motorbeveiliging:

bij een te hoge motorlast wordt de overbelastingsbeveiliging
geactiveerd. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken.

Belastningsafhangig motorbeskyttelse:

Ved kraftig overbelastning af motoren udlgses overbelastningssikringen.

For at genoptage arbejdet slukkes og teendes maskinen igen

Belastnings avhengig motorvern:
Ved hay overbelastning av motoren blir overlastvernet aktivert. For
videre arbeid ma maskinen slaes av og pa igjen.

Belastningsavhéngigt motorskydd:

Om motorn dverbelastas for mycket slar dverlastskyddet till. For att
kunna fortsatta arbeta maste man forst frankoppla maskinen och sedan
tillkoppla den igen.

Kuormituksesta riippuvainen moottorinsuoja:
Jos moottorin ylikuormitus on liian suuri, niin ylikuormitussuoja laukeaa.
Tydn jatkamiseksi tulee kone sammuttaa ja kaynnistaa sitten uudelleen.

MpooTacia KIvATAPA E§aPTWHEVN OTT6 TO POPTIO.

& TEPITITWON UYNARG UTIEPPOPTWANG TOU KIVNTAPA, EVEPYOTIOIEITAI N
TIPOCTOCIO UTIEPPOPTWONG. Mo VOl GUVEXIOETE TNV Epyadia oag,
QTTEVEPYOTTOINOTE KaI ETTOVEVEPYOTIOIAGTE Tr) HNXAVH.

Yiiklemeye bagimli motor korumasi:
Motora fazla yiklenmesi durumunda fazla yiik koruma tertibati agilir.
Calismaya devam edebilmek i¢in makineyi kapatin ve tekrar calistirin.

Ochrana motoru pred pretizenim:
Pri vysokém pretiZzeni motoru se aktivuje motorovy jistic. K pokradovani
v préci stroj vypnéte a opét zapnéte.

Ochrana motora pred pretazenim:
Pri vysokom pretazeni motora sa aktivuje motorovy istic. K
pokraCovaniu v praci stroj vypnite a opat zapnite.

Ochrona silnika w zaleznosci od obcigzenia.

Przy wysokim obcigzeniu silnika aktywuje sig ochrona przecigzeniowa.
W celu kontynuaciji pracy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne.
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Terheléstdl fiiggé motorvédo:
A motor nagyfoku tulterhelése esetén kiold a tulterhelés-védo. A
munkavégzés folytatdsahoz a gépet ki és Ujbol be kell kapcsolni.

0d obremenitve odvisna zascita motorja:
Pri visoki preobremenitvi motorja se sprozi preobremenitveno varovalo.
Za nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in ponovno vklopiti.

Zastita motora ovisna o optereéenju:

Kod visokog preopterecenja motora se aktivira zastita protiv
preopterecenja. Da bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuciti i ponovno
ukljuciti

No noslogojuma atkariga motora aizsardziba:

Ja pastav augsts motora parslogojums, iedarbojas aizsardzibas
sistéma pret parslogojumu. Lai darbu varétu turpinat, ierici izslédziet un
atkal iesledziet.

Priklausanti nuo apkrovimo variklio apsauga:
esant dideliai variklio apkrovai, jsijungia apkrovos virsijimo apsauga.
Norédami dirbti toliau, i§junkite masing, o tada vél jg jjunkite.

Koormusest séltuv mootorikaitse:
mootori suure tlekoormuse korral lilitub sisse tilekoormuskaitse. T66
jatkamiseks lulitada masin valja ning seejérel uuesti sisse.

3aBucMMas OT Harpy3ku 3aluTa ABUraTens:

[Mpu BbICOKWX Neperpyakax aBuratens cpabatbiBaeT 3aluuTa ot
neperpy3aok. [1ns fanbHeriwen pabotbl HEOBGXOAUMO BbIKMHOYUTB U
CHOBA BKITKOYNTb MaLLKHY.

3awwuTa Ha gBuraTensi B 3aBUCMMOCT OT HaToBapBaHeTO:

I'Ipm BWCOKO HaTOBapBaHe Ha ABuratena ce akTMeupa salimrara ot
npetoBapBaHe. 3apa npoabxute pa60Ta U3KNYeTe malumHata n
Cnef To0Ba OTHOBO £ BKIIKOYeTE.

Protectie a motorului in functie de sarcina:

In cazul suprasolicitarii motorului se declanseaza protectia contra
suprasolicitarii. Pentru a putea continua munca opriti masina si
reporniti-o apoi
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE BACJS-1 18V

Code... . . e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Spannung Wechselakku . . 18V
Leerlaufhubzahl
1. Gang . 2050 min'
2.Gang . 2700 mint
Hubhdhe . . 26 mm
Schragschnitte bis ............. . 45°
Schnittiefe max. in:
Holz. . . 120 mm
Stahl . . 10 mm
Aluminium 30mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1 ,5/2,0 Ah) 2,8kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3.0/4,0/5,0 Ah)......... 31kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9 OAh) . 35 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten . -18...+50 °
Empfohlene Akkutypen.. BBP18V-X
Empfohlene Ladegeréte . BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Geréates betragt typ|scherwe|se
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB( é) 82,5dB (A
Schallleistungspegel SUnsmherhen K=3dB(A)) 93,5dB (A
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformation

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.
Ségen von Holz: *1
chW|ngungsem|SS|onswert a et aee 6,3 m/s?
UnsicherheitK = ............ . 1,5 m/s?
Ségen von Metallblech: *2
chwmgungsemsswnswert a s 6,4 m/s?
UnsicherheitK = ............ 1,5 m/s?

*1 mit Sageblatt T101B, GroRe 75 x 8 x 1,4 mm und Zahnte|lung 2,5mm
*2 mit Sageblatt T118A, GroRe 55 x 8 x 1 mm und Zahnteilung 1,2 mm

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen knnen Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Zukunft auf. Sicherheitshinweise.

A - m Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:
SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN « Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick
Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten + Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
gusfiihren, bei den:fn das Einsatzwerkzeug verborgene + Uberlasten das Elektrowerkzeuges
tromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit . e f
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter Grelfep Sie nicht in die 'a“fe”f?e Maschine. .
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren. %?Rﬂﬁsﬁté;”&g;gfgngnﬁggg‘“ggﬁnd der Anwendung hei werden.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf + bei Werk hsel
andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das 8l erkzeugwechse!

Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren Kérper halten, bleibt es labil * bei Ablegen des Gerétes
was zum Verlust der Kontrolle fihren kann. Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Tragen Sie Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
bewirken. Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE Werksticke kbnnen schwere Verletzungen und Bes! %adigungen
Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets verursachen.
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Rissige Sageblitter oder solche, die ihre Form verindert haben, dilrfen
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und nicht verwendet werden!
Gehdrschutz werden empfohlen. o Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte Wande) mdglich, bei hérteren Materialien (Metalle) muss eine dem
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen. Ségeblatt entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.
Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Ihr Fachhandler bietet eine umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an.

DEUTSCH 22

‘ 445 593 - Berner-BACJS-1 18V_EN62841.indd 22 07.02.2019 15:47:33



Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate dtirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems Berner 18 V nur mit Ladegeréten des Systems
Berner 18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen R&umen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung
mit Battenefl[jssit};keit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden,
Gehrungen, Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06

g

i.V. Bert Habets c €

Senior Director Continuous Improvements

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralte 6

D-74653 Kiinzelsau

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

23
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Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Berner Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Berner Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Masachinenbezeichnung auf dem Leistungsschild bei Berner angefordert
werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl
Spannung
Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

GARANTIE UND KUNDENDIEN

Jedes EIektrowerkzeu% Ersatzteil oder Zubehérteil wird vor Verlassen der
Fabrik sorgfaltig gepriift. Sollten trotzdem irgendwelche Defekte an Ihrem
Werkzeug auftreten, so senden Sie es bitte an die néchste Berner
Kundendienstwerkstatt.

Die Garantiezeit von 36 Monaten fiir Werkzeuge bzw. 12 Monate fir
Batterien und Ladegerate beginnt mit dem Kaufdatum, das durch den
Original-Kaufbeleg nachgewiesen werden muss. In dieser Zeit garantieren
wir:

+ Kostenlose Beseitigung eventueller Storungen

+ Kostenlosen Ersatz aller schadhaften Teile

+ Kostenlosen und fachmannischen Reparaturservice

Voraussetzung ist, dass es sich um Material- und/oder Herstellungsfehler
handelt. Defekte oder Stérungen durch unsachgemafe Behandlung oder
UiberméRige Beanspruchung sind von dieser Garantie ausgeschlossen.
Weiterhin diirfen nur Original-Zubehérteile verwendet werden, die
ausdriicklich von Berner zum Betrieb mit Berner-Maschinen als geeignet
bezeichnet wurden.

Den Standort Ihrer Kundendienst-Werkstatt erfahren Sie unter der
entsprechenden Anschrift auf der Riickseite.

DEUTSCH
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TECHNICAL DATA

CORDLESS JIGSAW

Code...
Battery voltage

BACJS-1 18V

.......... BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

Stroke rate under no-load
1st gear

2050 min'

2nd gear.

2700 mint

Lengths of stroke

26 mm

Bevel cuts up to

45

Cutting depth max. in:
Wood..

120 mm

Steel ...

10 mm

Aluminium

30 mm

2,8kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0/4.0/5.0 Ah)

3.1kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5/2.0 Ah)........
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah)

Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types

0 8

Recommended charger.

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Noise information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)
Wear ear protectors!

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to
EN 62841
Sawing of wood *1

Vibration emission value a,

A

6,3 m/s?

Uncertainty K=

1,5 m/s?

Sawing of sheet metal *2

6,4 m/s?

Vibration emission value a,

Uncertainty K=

*1 with saw blade T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm and tooth pitch 2,5 mm
*2 with saw blade T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm and tooth pitch 1,2 mm

WARNING

1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold power tool b|)1/ insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the work by your hand or against
the body leaves it unstable and may lead to loss of control

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials
§wood, light building materials for walls). Harder materials (metals) must
irst be drilled with a hole corresponding to the size of the saw blade.
Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Your power tool distributor will normally retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger
(short circuit risk).

Use only System 18 V chargers for charging System 18 V battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.
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Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines,

bevels, curves, and internal cut-outs.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under

“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives 2011/65/
EU (RoHSL, 2014/30/EU, 2006/42/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

Vg™

i.V. Bert Habets C €
Senior Director Continuous Improvements

Authorized to compile the technical file

Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralle 6
D-74653 Kiinzelsau

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Sto.ret thergattery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Berner accessories and spare parts. Should components need to
be exchanged which have not been described, please contact one of our
Berner service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
ten-digit No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at Berner.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally comFatibIe recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Stroke rate under no-load
Volts

Direct current

European Conformity Mark

GUARANTEE AND GUARANTEE SERVICE

Each tool, spare part or accessory is consistently checked before being
dispatched from the manufacturing plant. If, despite this fact, there are any
defects, please send the item directly to our Client Services Headquarters
or to the nearest service repair shop of the firm Berner.
The warranty period of 36 months for tools and 12 months for batteries and
chargers starts on the date of purchase which must be verified using the
original receipt. During the guarantee period the producer guarantees:

« free removal of possible defects;

« free replacement of all damaged parts;

« free professional servicing.

The requirement for this is that the problem is a material and/or
manufacturing fault. Defects or faults caused by incorrect treatment or
excessive force are not covered by the warranty. Furthermore, only original
accessory parts may be used, which Berner has expressly identifi ed as
suitable for the operation with Berner machines.

You can find out the location of your nearest customer service workshop in
the address list at the back of this document.

ENGLISH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SAUTEUSE BACJS-1 18V

SANS FIL

Code BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Tension accu interchangeable 18V
Nombre de courses a vide

1ére vitesse 2050 min'

2&me vitesse 2700 mint
Hauteur de la course 26 mm
Coupe de biais jusqu'a 45°
Profondeur de coupe max. :
Bois 120 mm
Acier 10 mm
Aluminium 30 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5/2,0 Ah) 2,8kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9,0 Ah) 3,5k
Température conseillée lors du travail -18...+50 °
Batteries conseillé BBP18V-X
Chargeurs de batteries conseillés BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,5dB (A
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 93,5dB (A
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.

Sciage du bois *1
Valeur d'émission vibratoire a, 6,3 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Scia%e de la tole métallique *2
Valeur d'émission vibratoire a, 6,4 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

*1 avec lame de scie T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm et pas de dent 2,5 mm
*2 avec lame de scie T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm et pas de dent 1,2 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées protection approprié contre les poussiéres.
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
blessures. . . . ) amiante).
Conserver t°‘|‘5, les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
s'y reporter ultérieurement. dispositifdavec I'outil Floqueé; iIb)|/ ale rlisque dle provoqgerblfn contrgccl)up alvec
- o moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES prétant atiention aux consignes de sécuris.
ALTERNATIVES . :

- : - T Les causes possibles sont :
Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous + Encastrement dans la piéce & travailler

exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact avec un cable sous tension met
les parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque une décharge

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

électrique. Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Utilisez des serre-joints & serrage ou d‘autres moyens auxiliaires pratiques Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.

pour fixer la piéce & ceuvrer sur un support robuste. Si la piéce a ceuvrer est AVERTISSEMENT! Danger de brilures

maintenue a la main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se peut que + durant le remplacement de l'outil

la piéce a ceuvrer glisse et que cela provogque une perte de controle. + durant la dépose de l'outil

m‘;}ﬁg une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Ty N D ; Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
ulsr srierdpclcion [ojous oy e et & POBE, | peoa o cwcuonfon et s penpvae e o
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures €8 [€SIons graves. . i P
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique. Ne pas utiiser de lames de scie fissurées ou deformee;.l )

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
matériaux de construction legers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs
(métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la lame.
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Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus remplagables usés au feu ou dans les ordures i
meénageres. Votre revendeur spécialisé vous propose une élimination des vieux
accus conforme a ['environnement.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 18 V quavec le chargeur
d'accus du systeme 18 V. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu |nterchgnﬁeablel endommage. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques et du métal.
Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes, des coupes d'onglet et des
découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
,Données techniques* est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06
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i.V. Bert Habets

Senior Director Continuous Improvements c €
Autorisé a compiler la documentation technique.

Berner Trading Holding GmbH

Berner Strale 6

D-74653 Kiinzelsau

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amaindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant

le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions

et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
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le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout rensei?nement complémentaire veuillez vous adresser & votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Berner. Pour des pieces dont 'échange
n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service apres-vente
Berner (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).
En cas de besoin il est possible de demander a Bemer un dessin éclaté du
dispositif en indiquant la dénomination de la machine imprimée sur la plaquette
de puissance.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en
vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Nombre de courses a vide

[ n, |
- Voltage
=

Courant continu

Marque de conformité européenne

LA GARANTIE ET LE SERVICE POUR LE CLIENT

Chaque outillage, piece de recharge ou accessoires sont contrlés a fonds
avant I'expédition de l'usine. Si malgré cela vous trouviez des défauts, envoyez
la piece défectueuse a notre centrale pour clients ou dans I'atelier de réparation
contractuel de la société Berner le plus proche.

La période de garantie de 36 mois pour les outils et de 12 mois pour batteries et
chargeurs partira de la date d'achat qui devra étre documentée a l'aide du ticket
de caisse original. Pendant le délai de garantie le producteur garanti:

+ Réparation gratuite des défauts éventuels

+ Echange gratuit de toutes les pieces endommagées

+ Le service gratuit et professionnel

Condition impérative est qu'il s'agisse d'un défaut de matériau o de fabrication.
Les défauts ou les anomalies causés par une utilisation incorrecte ou par une
sollicitation excessive sont exclus de la présente garantie. De plus, seules des
piéces accessoires d‘origine sont utilisées, piéces que Berner a expressément
identifi ées comme étant appropriées pour fonctionner sur les machines Berner.
Vous trouvez I'endroit ol se trouve votre atelier de réparation pour le service
apres-vente avec l'adresse correspondante au verso de la notice originale
dinstruction.

FRANCAIS
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DATI TECNICI

SEGHETTO A BATTERIA

Code...
Tensione batteria

BACJS-1 18V

BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

Numero di corse a vuoto

1. velocita 2050 min'

2. velocita 2700 min”!
Altezza corsa 26 mm
Tagli obliquifinoa . 45°
Massima profondna d agllo nel:
Legno ... . 120 mm
Acciaio 10 mm
Alluminio 30mm
Peso secondo la procedura EPTA 012014 (1 52,0 Ah)......... 2,8kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3, 0/4,0/5,0 Ah)... 31kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 9,0 Ah) ................... 5k

Temperatura consigliata durante il lavoro.

Batterie consigliate ..........

Caricatori consigliati ......
Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. ) o
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..........

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Utilizzare le protezioni per ['udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 62841
Segatura di legno *1

Valore di emissione dell'oscillazione a, .....

6,3 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

Segatura di lamiera *2
Valore di emissione dell'oscillazione a, .....

6,4 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

*1 con lama di sega T101B, dimensioni 75 x 8 x 1,4 mm e passo dei denti 2,5 mm

*2 con lama di sega T118A, dimensioni 55 x 8 x 1 mm e passo dei denti 1,2 mm
AVVERTENZA

IIivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e puo
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.
IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti 0 con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
I'mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da
lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano
o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo slitamento del
pezzo, con conseguente perdita del controllo.
Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso |'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezz in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la cui forma abbia
subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno,
materiali per costruzione leggera) per i materiali (metall) duri & invece
necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
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Non gettare i caricatori esausti nel fuoco o nei rifiuti urbani. Il vostro
rivenditore specializzato offre uno smaltimento corretto per gli accumulatori
usati.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).
Le batterie del System 18 V/ sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per aimeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo puo essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per
tagli all " interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai ,Dati tecnici“ corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06

g

PP
. Lo

i.V. Bert Habets c €
Senior Director Continuous Improvements

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralte 6

D-74653 Kiinzelsau

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e

norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
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persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Berner.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall'Berner
va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti Berner (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita si puo richiedere a Berner un disegno esploso del
dispositivo indicando la denominazione della macchina riportata sulla targa
di potenza.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
A ?gyono _tgsselrettsmaltilti Ct?ntti rifiuéi domestici. "
ispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
O\ separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

“ Numero di corse a vuoto
= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

GARANTIAY SERVICIO AL CLIENTE

Cada herramienta, repuesto o accesorio se controla estrictamente
antes de la expedicion de la empresa de produccion. Si aun asi se
encuentran algunos defectos, favor enviamoslo directamente a
nuestra central de atencion al cliente o al centro de servicio técnico
por contrato méas cercano de la empresa Berner.

II periodo di garanzia di 36 mesi per utensili e di 12 mesi per batterie
e caricatori inizia a decorrere dalla data di acquisto che dovra essere
documentata con la ricevuta fiscale originale. Durante la garantia, el
fabricante garantiza:

* Reparacion de eventuales defectos, sin costos

« Cambio de componentes con defectos, sin costos

« Servicio profesional, sin costos

Prerequisito & che si tratti di un errore di materiale o di fabbricazione.
Difetti 0 anomalie causati da un uso non corretto o da una eccessiva
sollecitazione sono esclusi dalla presente garanzia. Por otra parte,
tan solo podran utilizarse piezas de repuesto originales que
Bernerhaya considerado expresamente adecuadas para el
funcionamiento de los aparatos Berner.

Las direcciones de los lugares de reparacion por contrato se
encuentran en la pagina frasera.

ITALIANO
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA BACJS-1 18V
Code BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Voltaje de bateria 18V
N° de carreras en vacio
12 velocidad 2050 min”'
22 velocidad 2700 min™!
Carrera 26 mm
Cortes sesgados hasta 45°
Profundidad de corte méx. en:
Madera 120 mm
Acero 10 mm
Aluminio 30mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5/2,0 Ah) 2,8kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9,0 Ah) 35k
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °

Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Informacién sobre ruidos . )
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841.

El nivel de ruido tiila_lco del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB%M\
Resonancia acustica (Tolerancia K= dB(A))

A

Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin

EN 62841,
Aserrado de madera 1
Valor de vibraciones generadas a,

6,3 m/s?

Tolerancia K=

1,5 m/s?

Aserrado de chapa metélica 2
Valor de vibraciones generadas a,

6,4 m/s?

Tolerancia K=

1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra T101B, tamaio 75 x 8 x 1,4 mm y paso de dientes de 2,5 mm
*2 con hoja de sierra T118A, tamaiio 55 x 8 x 1 mm y paso de dientes de 1,2 mm

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con
(tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica
y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,

ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos

en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con

conductores de corriente ocultos. El contacto con conductores portadores de

tension puede hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al

contrarresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de
control.

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido excesivos puede

causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y

antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es

por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por j.
amianto).

ESPANOL
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iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté bloqueado;
se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigtie
y elimine la causa del bloqueo del Util, teniendo en cuenta las indicaciones de
seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccién para paredes)
es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de
la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
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Las baterias intercambiables gastadas no se han de arrojar al fuego 0 a la basura
doméstica. En un comercio especializado podra eliminarlas de forma respetuosa
con el medio ambiente

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en cargadores 18 V. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterfas o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal, puede cortar lineas
rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo ,Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS{, 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 62841-2-11:2016

EN 65014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06

g

i.V. Bert Habets

Senior Director Continuous Improvements c €
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Bemer Trading Holding GmbH

Berner Strale 6

D-74653 Kiinzelsau

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener
limpios.

Para un tiempo ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Uti, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al

transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las

normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes estad sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

KY
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peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Bemer. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica Bemer (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato en la
empresa Bemer bajo indicacion de la identificacion de maquina en la placa
indicadora.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

N° de carreras en vacio
Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

GARANTIAY SERVICIO ENTE

Cada herramienta, repuesto o accesorio s controla estrictamente antes de la
expedicion de la empresa de produccion. Si atin asi se encuentran algunos
defectos, favor enviarnoslo directamente a nuestra central de atencion al cliente o
al centro de servicio técnico por contrato mas cercano de la empresa Bemer.

El periodo de garantia de 36 meses para las herramientas o de 12 meses para
las baterias y los cargadores comienza a partir de la fecha de compra,lo cual
debe ser justificado con el comprobante de compra original. Durante la garantia,
el fabricante garantiza:

+ Reparacion de eventuales defectos, sin costos

+ Cambio de componentes con defectos, sin costos

+ Servicio profesional, sin costos

El requisito en este caso es que se trate de un defecto de material o de
fabricacion. Esta garantia no cubre defectos o fallos causados por un uso
indebido o excesivo del producto. Por otra parte, tan sélo podran utilizarse piezas
de repuesto originales que Berner haya considerado expresamente adecuadas
para el funcionamiento de los aparatos Bemer.

En el reverso del manual encontrara bajo la direccion correspondiente
informacion sobre la ubicacion de su taller de asistencia técnica.

ESPANOL

07.02.2019 15:47:35 ‘



CARACTERISTICAS TECNICAS

SERRA DE RECORTE A
BATERIA

Code

Tens&o do acumulador.

BACJS-1 18V

BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

N°. de cursos em vazio

12 velocidade 2050 min'

22 velocidade 2700 mint
Curso 26 mm
Cortes obliquos até 45°
Profundidade de corte max. em
Madeira 120 mm
Aco 10 mm
Aluminio 30 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5/2,0 Ah) 2,8kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

0 8

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho ¢ tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo %soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.

Serrar madeira *1

A

6,3 m/s?

Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=

1,5 m/s?

Serrar chapa metdlica *2

Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

6,4 m/s?

1,5 m/s?

*1 com lamina da serra T101B, dimensdes 75 x 8 x 1,4 mm e passo de dentes 2,5 mm
*2 com lamina da serra T118A, dimensdes 55 x 8 x 1 mm e passo de dentes 1,2 mm

ATENGAO

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medig&o normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforo vibratdrio.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esté a funcionar,
mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as médos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrucoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio efou graves
lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com tenséo
também poe as partes metdlicas do aparelho sob tensao e leva a choque
eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a trabalhar
em uma base sdlida. Se a pega a trabalhar for segurada com a méo ou
apoiada de encontro com o corpo, a pega podera deslocar-se 0 que podera
levar a perda do controlo.

Selgpre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgéo. Vestuario de protecgdo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo

auditiva séo recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra pd
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

PORTUGUES

‘ 445 593 - Berner-BACJS-1 18V_EN62841.indd 32

32

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo,
observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao togue na maquina em operagao.

Aferramenta de inser¢éo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam

atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar

n&o fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s sdo possiveis em materiais ndo muito consistentes
madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros
metais) & necessario efectuar uma furagdo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco

acumulador.

N&o queimar nem deitar fora em conjunto com o lixo doméstico as baterias

de substituicdo usadas. O seu distribuidor especializado coloca a sua

dis%psi%‘éo um servigo de eliminagdo de baterias usadas compativel com o

ambiente.
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N&o guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

CU_YTO'CiFFUitO)- . . + Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos. para evitar um curto-circuito.

Protegé-los contra humidade. + Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar os movimentos na embalagem.

acumuladores do Sistema 18 V. N&o utilize acumuladores de outros + Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

sistemas. ) ) ) Para instruges mais detalhadas consulte a companhia de transportes
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos. _

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de MANUTENCAO

substituicéo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em Através dos rasgos de ventilagio podem soprar-se com ar comprimido os

contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa

depositos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da Berner. Sempre
que a substituicdo de um componente néo tenha sido descrita nas

possweAI. - ) ) o . T instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo um Servigo de Assisténcia Berner (veja o folheto Garantia/Enderegos de
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria Servigos de Assisténcia).

intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA SYMBOLE
A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes direitos,
obliquos, curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
,Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes

documentos normativos harmonizados. . . "
Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
EN 62841-1:2015/AC:2015 Saui ]
EN 62841-2-11:2016 @ colocar a maquina em funcionamento.
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
da Bemner, indicando a designagéo da maquina na chapa indicadora da
poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina
retirar o bloco acumulador.

EN 50581:2012 &=/ Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores no devem
V‘ ser jogados no lixo doméstico.
Kiinzelsau. 2019-02-06 » Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
o O\ colectados separadamente e entregues a uma empresa
Y PR - de reciclagem para a eliminagao correcta.
T Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e

postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

isv. BertDHabetsC | c €
enior Director Continuous Improvements .
Autorizado a reunir a documentago técnica. “ N°. de cursos em vazio
Bemer Trading Holding GmbH 5
Bemer Stralle 6 - Tenséo

D-74653 Kiinzelsau Corrente continua

ACUMULADOR Marca de Conformidade Europeia

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
GARANTIA E SERVICO AOS CONSUMIDORES

antes da sua utilizagéo.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador. Cada ferramenta ou peca de substitugao ou equipamentos adicionais sao
Para uma vida Util dptima das baterias, tera que carrega-las plenamente controlados profundamente antes de despacho.Se algo de anormal

apos a sua utilizagdo. acontecer ao nosso produto por favor manda-lo directamente ao Centro de
Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido Servigo aos Consumidores ou ao Centro de Servigo Autorizado Berner mais
da carregadora depois do carregamento. perto.' )

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: O periodo de garantia de 36 meses para ferramentas ou de 12 meses para
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco. baterias e carregadores comega a partir da data de compra, que deve ser
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. provada através do recibo de compra original. A garantia aplica-se:
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses. + Areperagao gratuita dos defeitos eventuais

+ A substitugao gratuita das pegas defeituosas
+ Ao servigo do ramo gratuito
O pressuposto é que se trate de um erro do material e/ou de fabricagéo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagéo relativa as

substancias perigosas. Defeitos ou falhas devidos ao manejo incorreto ou ao uso excessivo séo
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as excluidos desta garantia. Além disso, s6 podem ser utilizados acessorios de
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais. origem, que a Berner tenha identifi cado expressamente como adequados
+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem para o funcionamento com maquinas da Bemer.
restricées. Alocalizagdo da sua oficina de assisténcia consta no endereco
+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito correspondente no verso.

aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU- BACJS-1 18V
DECOUPEERZAAGMACHINE
Code... . . e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Spanning wisselakku..... . 18V
Onbelast toerental
1e versnelling . 2050 min'
2e versnelling . 2700 mint
Slaglengte . . 26 mm
Verstekzagen tot . 45°
Max. schroefdiepte in:
Hout.... . 120 mm
Staal ... . 10 mm
Aluminium . 30mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah)
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.....
Aanbevolen accutypes ..
Aanbevolen laadtoestellen

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende -gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(Ag) .
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens
EN 62841.
Zagen van hout *1
rilingsemissiewaarde a, 6,3 m/s?
Onzekerheid K=............ . 1,5 m/s?
Zagen van metaalplaat *2
rilingsemissiewaarde a, 6,4 m/s?
Onzekerheid K=............ .. 1,5 m/s?

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 £1,5/2,0 Ah).....

*1 met zaagblad T101B, maat 75 x 8 x 1,4 mm en tandafstand 2,5 mm
*2 met zaagblad T118A, maat 55 x 8 x 1 mm en tandafstand 1,2 mm

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elekirische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwiken. Dit kan
de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
hebben. . i . zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
gebruik. met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOR DECOUPEERZAGEN « Kantelen in het te bewerken werkstuk
Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, « doorbreken van het te bewerken materiaal

wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap « overbelasting van het elektrische gereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een L .

onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder Grijp niet in de lopende machine.

spanning en leidt tot een elektrische schok. Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het * bij het vervangen van het gereedschap
werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, + bij het neerleggen van het apparaat

waardoor u de controle kunt verliezen. Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
beschadigen. elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u werkstukken kunnen ernslig etsel en grote schade veroorzaken.

aIti{'d een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, G:gﬁ]?ﬁu\;lté?dz::gbladen of welke van vorm veranderd zin, mogen niet

veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en 9 C . . .

gehoorbescherming worden aanbevolen. Instedekz)agen |sI ﬁII%enhln éachte mate?ale(n (ho?t, I)lchte bouwsbtoffen voor
" . . wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring

'\;'gérggglér:;gn%ﬂgit dW:rgknﬁg V%”it??n%rt]%itslti%Iasa?r?‘i)r:gaa:r?r:l?i%gaggrl#gn overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht worden.

Draag derhalve een geschiit stofbescermingsmasker. ’ Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Gooi verbruikte accu’s niet in het vuur of het huisafval. Uw vakhandelaar
biedt u een milieuvriendelijke afvoer van oude accu’s aan.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem 18 V laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat ?een vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee
rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ,Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015/AC:2015
N 62841 :2016

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Kiinzelsau, 2019-02-06
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Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.
+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transFon mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
gpgeleige personen. Het complete proces moet vakkundig worden
egeleid.

35
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Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Berner toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Berner servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd

bij Berner onder vermelding van de machinebenaming op het typeplaatje.

SYMBOLEN

.f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
@ Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
7

verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische aﬁparaten, batterijen en accu’s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

“ Onbelast toerental
= Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

GARANTIE EN NTENDIENST

Elk gereedschap, wisselstuk of accessoire wordt nog véor de expeditie
vanuit het productiebedrijf zorgvuldig gecontroleerd. Indien er op het
gereedschap toch een gebrek merkbaar is, stuur het direct aan onze
klantendienstcentrale of naar de dichtstbijzijnde erkende hersteldienst van
het fi rma Berner.
De garantieperiode van 36 maanden voor gereedschappen resp. 12
maanden voor batterijen en laadtoestellen begint op de koopdatum die door
het originele koopbewijs moet worden aangetoond. Gedurende de
garantieperiode geeft de fabrikant waarborg voor

+ Het kosteloos verhelpen van mogelijke storingen

+ Het kosteloos vervangen van alle beschadigde delen

+ Een kosteloze en deskundige service

Voorwaarde voor de garantieverlening is dat het een materiaal- en/of
roductiefout betreft. Defecten of storingen door ondeskundig gebruik of
overmatige belasting zijn van de garantie uitgesloten. Bovendien mag er
uitsluitend gebruik gemaakt worden van originele accessoireonderdelen die
door Berner expliciet als geschikt voor het gebruik met Berner machines
aangeduid zijn.

Het adres van de voor u verantwoordelijke klantenservice vindt u op de
achterzijde van de handleiding.

NEDERLANDS
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV BACJS-1 18V
Code... e et BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Slagantal, ubelastet

1. gear 2050 min'

2. gear 2700 min”!
Loftehojde 26 mm
Skrasnit indtil 45°
Skeeredybde max. i:
Tree ... 120 mm
Stal ..... 10 mm
Aluminium . 30mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5/2,0 Ah).............. 2,8kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah)....c.covuieerriis cevmeerieerineseiseeennees 31kg

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah) .
Anbefalet temperatur under arbejdet............ .

0 8

Anbefalede batterityper .

Anbefalede opladere

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Stajinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stﬂg’(niveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht.
EN 62841.

Savning af trae *1

A

6,3 m/s?

Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K= .

1,5 m/s?

Savning af metalblik *2

Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K= .

6,4 m/s?

*1 med savklinge T101B, str. 75 x 8 x 1,4 mm og tandafstand 2,5 mm
*2 med savklinge T118A, str. 55 x 8 x 1 mm og tandafstand 1,2 mm

ADVARSEL

1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62841 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktojer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformél. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktg
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og

indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som felger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,

hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme skjulte
stremledninger. Ved kontakt med en stremferende ledning star
metaldelene pa maskinen ogséa under spaending og giver et elektrisk sted.
Brug skruetvinger eller andre praktiske hjeelpemidler til at fastgere
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes
med handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride,
hvilket kan fore til, at du mister kontrollen.

Bar herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sésom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotej, hjelm
og hgreveern.

Stav, som opstér under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaem.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og afhjaelp &rsagen til

DANSK
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indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nér den kerer.

Indsatsvaerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktojsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke bruges.
Dyksavning er kun muligt i blgdere materialer (tree, lette bygningsmaterialer
til vaet];ge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis
storrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Brugte batterier ma ikke breendes eller smides ud som almindeligt

hus oIdnin%saffald. Din forhandler vil kunne bortskaffe batterierne ifglge
miljgforskrifterne.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.

07.02.2019 15:47:37



Udskiftningsbatterier o? opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL
Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige linier, geringssnit,
kurver og indvendige udskeeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“ beskrevne

produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der ful?er af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport mé kun udferes af tilsvarende traenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
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VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Berner tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Berner service (brochure
garanti/bemaerk kundeserviceadresser).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij Berner onder vermelding van de machinebenaming op het typeplaatje.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk u strr o0g genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

“ Slagantal, ubelastet

Speending

= Jaevnstrom

Europeeisk konformitetsmaerke

GARANTI OG KUNDEBETJENING
Alle elektroinstrumenter, reservedele eller tilbehor proves omhyggeligt for

afsendelsen fra fabrikken. Hvis der opstar nogle fejl ved dette instrument,
send dette venligst direkte til centralvarkstedet eller det narmeste
Berner-reparationsvarksted.

Garantiperioden pa hhv. 36 maneder for veerktejer og 12 maneder for
batterier starter med den kgbsdato, som skal dokumenteres med den
originale kgbskvittering. | denne tid garanterer vi:

+ Gratis afhjalpning af fejl og skader

+ Gratis udskiftning af alle defekte dele

+ Gratis og kvalifi ceret reparationstjeneste

Det forudszettes, at der er tale om materiale- ogleller produktionsfejl.
Defekter eller fejl pa grund af ukorrekt behandling eller overmaessig
belastning er udelukket fra denne garanti. Endvidere ma der kun bruges
originale reservedele, hvilket Berner udtrykkeligt har angivet som
hensigtsmaessigt for brug af Berner-maskiner.

Adressen af Deres reparationsvarksted er angivet under tilsvarende
underskrift pa bagsiden.

DANSK
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG BACJS-1 18V

€O vt e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Spenning vekselbatteri .. 18V
Tomgangsslagtall

1.gir 2050 min'

2. gir 2700 mint
Slaghgyde 26 mm
Skrasnitt inntil 45°
Kuttedybde maks. in:
Treverk 120 mm
Stal ..... 10 mm
Aluminium 30mm
Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5/2,0 Ah)......... 2,8kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg

Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (9,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper ......
Anbefalte ladere

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det tyﬁiske A-bedegmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtr% kniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A) .........
Bruk herselsvern!

0 8

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

A

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av tre *
vingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K= .
Saging av metallplater *2
vingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K= .

6,3 m/s?
1,5 m/s?

6,4 m/s?
1,5 m/s?

*1 med sagblad T101B, starrelse 75 x 8 x 1,4 mm og tannavstand 2,5 mm
*2 med sagblad T118A, starrelse 55 x 8 x 1 mm og tannavstand 1,2 mm

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingnin?snivéet reﬂresenterer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og det
utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretnin%(. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.
Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt med
en spenningsfarende ledning setter ogsé maskinens metalldeler under
spenning og farer til elektriske stot.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Aholde arbeidstykke med handen
eller trykke det kroppen, g'&mr det ustabilt og det kan fare til at man mister
kontrollen over arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stgy kan fare il tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.

Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert

skotey, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i

kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stev.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte

verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

NORSK
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Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Kast ikke utbrukte oppladbare batterier i ilden eller husholdningsavfall.
Faghandelen tilbyr en miljgvennlig deponering av gamle oppladbare
batterier.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa
ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av systemet 18
V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

07.02.2019 15:47:38



Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut VEDLIKEHOLD

battg(r’iv?ke frad utskiftbare barte\;ie(;. lzled lf(emrir&g med batterivaeske, vask Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med gynene mé oynene Bruk kun Berner tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke
Eg’ilé%i%rggd'g i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege er beskrevet skal skiftes ut hos Berner kundeservice (se brosjyre garanti/

. . . ) kundeserviceadresser).
Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av )

personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at batteripakken Hvis det er nadvendigt, kan der bestlles en spraengsknse af vaarkijet hos
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt

blekemidler kan forarsake en kortslutning.

firmaet Berner. Angiv herved venligst det sekscifre

le nummer og
maskintypen pa meerkepladen.

som inneholder SYMBOLER

FORMALSMESSIG BRUK OBS! ADVARSEL! FARE!
Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, gjeeringer, A
kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallshedrift.

Vo Informer deg hos mé/ndighetene pé stedet eller hos din
/'75*" - fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
<= oppsamlingssteder.

i.V. Bert Habets

Senior Director Continuous Improvements Tomgangsslagtall
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen Volt

Berner 'grad[isng Holding GmbH

Berner Strale 6 i

D-74653 Kiinzelsau Likestrom

BATTERIER Europeisk samsvarsmerke

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid. GARANTI OG KUNDEBETJENING

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene. Alle elektroinstrumenter, reservedeler eller tilbehor proves omhyggeligt for
Foraptimalhoberhet ma baterene ades opp het eter bruk ermenta, sond dati venlgt ke i Sempahenalodet el dt
g;&zgr'ﬁrr% ?ergrsjg%ztvrrll:élgrte);ukstld av batteriene skal disse efter narmeste Bérner—reparasjonsverkstedet.

Ved lagring av batteriene len 're enn 30 dager: Garantitiden 36 manader for verktgy hhv. 12 manader for batteri og ladere
Lagre %att%riet tort ved ca. 2%0 ger: begynner med kjgpsdato og ma bevises med en original-kvittering. | denne
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%. tiden garanterer vi: )

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder. * Gratis avhjelpning av feil og skader

+ Gratis utskifting av alle defekte deler
TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

+ Gratis og kvalifi sert reparasjonstjeneste
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av Forutsetning er at det dreier seg om material- og/eller produksjonsfeil.

farlig gods. Defekter eller problem som oppstér ved feil handtering eller overdreven
Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og belastning er utelukket fra denne garantien. Videre skal bare oiginalt
internasjonale forskrifter og bestemmelser. tilbeher veere brukt, som er godkjent av Berner spesielt som passende for
+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten bruk med Berner maskiner. ) .

reglementering. Adressen av Deres reparasjonsverksted er angitt under tilsvarende
+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma underskrift pa baksiden.

faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gLennomfrzures av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

39 NORSK
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG BACJS-1 18V

Code... . . e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Batterispanning 18V
Tomgangsslagtal

1:a vaxel . . 2050 min'

2:a véxel . . 2700 min”!
Slagléangd . . 26 mm
Vinkelinstéllining max. .... . 45°
Ségdjup max i:

4 120 mm

. 10 mm

Aluminium . 30mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5/2,0 Ah)............. . 2,8 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) .... . 3,1kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (9,0 Al . 35 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °
Rekommenderade batterityper . . BBP18V-X
Rekommenderade laddare . . BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande p& EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksnivéa (Onoggrannhet K=3dB(A)).... 82,5dB (A
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 93,5dB (A
Anvind horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 62841.
Ségning i tré *1

Vibrationsemissionsvérde a, . 6,3 m/s?

Onoggrannhet K= ........ 1,5 m/s?
Sagning i metallplat *2

Vibrationsemissionsvérde a, . 6,4 m/s?

Onoggrannhet K=........ 1,5 m/s?

*1'med sagblad T101B, storlek 75 x 8 x 1,4 mm och tanddelnin%] 2,5mm
*2 med sagblad T118A, storlek 55 x 8 x 1 mm och tanddelning 1,2 mm

VARNING

Den i de hér anvisningama angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamfdrelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofilirackligt underhéll, kan vibrationsnivén skilja sig. Det kan 6ka
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lé&gg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,
varmhalining av hénder och organisering av arbetsférlopp.

reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och

mVARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningama.

illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel

som uppstar till fdljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka Mgjliga orsaker kan vara:
elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador. + Verktyget sitter snett i arbetsstycket
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. + Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

A m - + Elverktyget &r overbelastat
: SAKERHETSANVISNIGAR FO STICKSAGAR - - Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.
Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfor Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar. VARNING! Risk for brannskador
Om sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning sétts + vid verktygsbyte

+ nér man lagger ifran sig maskinen

séagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.
Anvind ett eller flera skruvstdd eller ett annat praktiskt hjélpmedel for

att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker hélla fast Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang. ) .
arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns risk att Vid arbetenborming i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen. el-, gas- eller vattenledningar.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador. Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som

inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER skada.

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvéander Spruckna sagklingor eller sadana som féréndrat form fér ej anvéndas!
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en B Ar endast méjlig i mLuka material (rd m.m.) vid hardare material (metall)
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksdkra skor, hjélm och rekommenderas férborrning.

horselskydd. . o Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Det damm som bildas under arbetets gang r ofta halsofarligt och det ska Kasta inte forbrukade batterier i elden eller i hushallsavfallet. Din

inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask. fackhandlare erbjuder ett miljériktigt omhandertagande for uttjanta batterier.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. Férvara ] batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

asp est). . . ) . Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,

Sténg av maskinen omedelbart om et verktyg som anvénds sitter fast! Satt Kortslutning kan uppsta.

sedan inte pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvands

fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda inte

batterier fran andra system.
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

SVENSKA 40
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan
trén%a in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i trd, plast och metall. Den skér rakt, gering- och
figursagar.
Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under , Tekniska
data“ dverensstammer med alla relevanta bestémmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

, o
A= it

Senior Director Continuous Improvements c E

i.V. Bert Habets

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralle 6

D-74653 Kiinzelsau

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livsldngs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vég utan att

behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av Iitiunpon-batteriergenom en speditionsfirma
aller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vag.
ndast personal som kénner till alla tillampliga féreskrifter och

bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.
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SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Berner tillbehr och reservdelar. Byggdelar vars utbyte €]
beskrives utvaxlas bést av Berner auktoriserad serviceverkstad. (beakta
broschyrer Garanti/Kundtjanstadresser).

Ved behov kan en eksplosjonstegning av apparatet fas hos Berner ved
angivelse av maskinbetegnelsen som star pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!
e

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.
X
/—ON\

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slédngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal
Spanning

| n |
| V|
= Likstrém

Europeiskt konformitetsmarke

GARANTI OCH KUNDSERVICE

Alla elektroinstrument, reservdelar eller tillbehdr prévas grundligt for

avsandningen fran fabriken. Om det uppstar nagra fel vid det har

instrumentet, sand detta direkt till central verkstaden eller den ndrmaste

Berner-reparationsverkstad.

Garantitiden pa 36 manader fér verktyg resp. 12 méanader for batterier och

laddare inleds pa kdpdatumet, vilket maste intygas med originalkvittot. |

den har tiden garanterar vi:

+ Gratisavhjalpning av fel och skador

+ Gratisutbyte av alla defekta delar

+ Gratis och kvalifi cerad reparationstjanst

Forutsattningen for detta &r att det ror sig om ett material och/eller ett

tillverkningsfel. Defekter eller storningar pa grund av felaktig hantering eller

dverdriven belastning omfattas inte av denna garanti. Dessutom far endast

originaltillbehdr anvandas, som Berner uttryckligen har identifierat som

passande for funktionen med Berner-maskiner.

bOr}(er)ddér din kundtjénstverkstad finns hittar du under respektive adress pa
aksidan.

SVENSKA
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TEKNISET ARVOT

AKKUPISTOSAHA

Code...
Jannite vaihtoakku...........

BACJS-1 18V

.......... BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

Kuormittamaton iskuluku
1. vaihde

2050 min'

2. vaihde

2700 mint

Iskun pituus

26 mm

Vinoleikkaukset asti.........

45

Leikkaussyvyydet:
Puuhun

120 mm

Terdkseen

10 mm

Alumiini

30 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5/2,0 Ah)..........

2,8kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0/4,0/5,0 Ah).....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9,0 Ah)

3.1kg

Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana

0 8

Suositellut akkutyypit.......

Suositellut latauslaitteet.

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Melunpéaastétiedot
Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen ty! é)illinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso e/ pavarmuus K=3dB(A))

Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kéyta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841
mukaan.

Puun sahaaminen *1

A

6,3 m/s?

Véréhtelyemissioarvo a,

1,5 m/s?

Epavarmuus K=.............
Metallipellin sahaaminen *2

Varahtelyemissioarvo a,

6,4 m/s?

Epavarmuus K=............

*1 T101B-sahanteralld, koko 75 x 8 x 1,4 mm ja hammastus 2,5 mm
*2 T118A-sahanteralld, koko 55 x 8 x 1 mm ja hammastus 1,2 mm

VAROITUS

1,5 m/s?

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kéyttaa sahkétyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun paéasiallista kéayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtéviin, poikkeavin tyokaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalld, mutta ei kaytossa. Se voi pienentaé

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kéyttotyokalujen huolto, kasien

l@mpimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen
metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kaytannoéllisia apuvalineita
kiinnittdém&an tyostettavé kappale tukevalle alustalle. Vain kadessa
pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tydstokappale saattaa
luiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettédminen.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyté suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttéessési konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kéytiéd, naihin kuuluvat L
pblysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytdsté aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké
sen vuoksi tulisi paastd kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettédva sopivaa suojainta.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty. .

Jos kaytetty tyokalu E(uuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Kéktet% Sl'dkalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.
Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa
kayttaal

Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava
sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Al heité kaytettyja vaihtoakkuja tuleen tai kotitalousjatteisiin. Alan likkeet
suorittavat vanhojen akkujen ymparistoystavéllisen havittdmisen.
Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

SUOMI 42
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Kéyta ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestéva vedella ja
saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 414 koskaan upota tyékalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkuien sisadn. Sydvyttavat tai
séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tieth emikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain Berner: n lisalaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
Berner-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttGohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss hos Berner. Du ska da
ange maskinbeteckningen som star pa effektskylten.

SYMBOLIT

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan sahata suoria,
viistoja ja kayrid leikkauksia sekd reikia.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot* kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevié direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia sekd seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06

M T
i.V. Bert Habets
Senior Director Continuous Improvements
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Stralte 6
D-74653 Kiinzelsau

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Qﬁ(timaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton
jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

C€

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

"

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerété erikseen ja toimittaa
kierrtrétysliikkeeseen ymparistdystéavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton iskuluku
= Tasavirta

C € Euroopan saannonmukaisuusmerkki

TAKUU JA TAKUUPALVELU

©

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

. Hugllle_.hdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.
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Jokainen ty6kalu, varaosa tai lisavaruste tarkistetaan aina ennen niiden
lahettamistd valmistustehtaasta. Jos tésta huolimatta vikoja Ibé/tyy, lahetd
osa suoraan asiakaspalvelumme paakonttoriin tai lahimpadn Berner-
korjausliikkeeseen.

Takuuaika on tyckaluille 36 kuukautta ja akuille seka latauslaitteille 12
kuukautta laskettuna ostopéivasté alkaen. Ostopéivé tulee nayttaa toteen
alkuperaiselld ostokuitilla. Takuuaikana tuottaja korvaa:

« iimaisen vikojen korjauksen;

« vioittuneiden osien iimaisen vaihdon;

« ammattitaitoisen palvelun ilmaiseksi.

Edellytyksena on, ettd kysymyl 4 on materiaali- ja/tai valmistusvika.
Tama takuu ei kata vikoja tai h: 4, jotka ovat aiheutuneet
asiantuntemattomasta kaytosta tai liiallisesta rasituksesta. Tamén liséksi
laitteessa saa kéyttaa ainoastaan alkuperéisia lisévarusteita, jotka Berner
on nimenomeen tunnistanut sopiviksi Berner-laitteisiin.

Huoltokorjaamosi sijainti [8ytyy kayttéohjeen takasivulla olevasta
osoiteluettelosta.

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZETA MNATAPIAZ

Code
Taon aviaMakTikrg pTrarapiog

BACJS-1 18V

.......... BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

ApiBpog rakivdpopnoewv Xwpic oprio
1n TaxUmTa

2050 min'

2n TayunTa

2700 mint

"Yyog diodpopri

26 mm

Nogd kowipiama péxpl

45

Méyioto BaBog komig ae:
Z0ho

120 mm

XdhuBag

10 mm

Ahoupivio

30 mm

1,5/2,0 Ah)

2,8kg

Bdipog oUppwva e T diodikacia EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah)

3.1kg

Bdpog oUpgwva pe T diodikacia EPTA 01/2014 [

Bdpog aUppwva e T diodikacia EPTA 01/2014 (9,0 Ah)
TuvioTwpevn Beppokpacia epIBaMovTog Katd mv epyaoia

0 8

LUVIOTWYEVOI TUTIOI GUGOWPEUTAV

ZUVIOTWHEVEG GUKEUES QOpTIONG

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

MAnpogopieg Bopupou
Tlple]g ugpnoqg eGakpiBupéveg kard EN 62841.

H oUguva pe My kapTiAn A Emurkem'ou 07681n Bopufou Tou PnyaVAOTOG AVOQEPETaI OE:

2180un nxnTiknAg Trieang (AvaogdAeia K=3dB(A
Z1aByn nxnTikng 10x0og (AvaotpdAeia K=3dB(A
opdre mpooTaaia akorg (wraomideg)!
NMAnpogopis Sovioewv

YAKEG Tipeg kpadaopwv (Bpoiapa diavuaudtwy Tpiwv dlguBivaewy) egakpiBubnkav
oUpwva e Ta pdtutra EN 62841.

Mpidvioa §0Awy *1

A

6,3 m/s?

Tipr ekmoprg dovijoewy a
Avaogaeia Q= :

1,5 m/s?

Mpidviopa peralikwv eAaapdTwy *2

Tiur ekTopTmG Sovioewy a,

6,4 m/s?

Avaopdhein K=

*1 pe mpiovohemida T101B diaotdoewy 75x 8 x 1,4 K(IA' ka1 ripatog 0d6viwang 2,5 YA,
*2 e mpiovoemrida T118A diootdoewv 55 x 8 x 1 YA, kar BApatog 0d6vTwang 1,2 yik.

MPOEIAONOIHZH

1,5 m/s?

To avagepduevo 0’ auTég TIG oégyisg €TTiTedO dOVATEWV ExEl pumesi e pia Tutromoinpévn o0p@uwva pe 1o EN 62841 péBodo pérpnang kai umopei va xpnaipomoinBei yia T olykpion
N

Twv NAEKTPIKWV pyaheiwv pETagu Toug. Auté eivar eriong katah

0 YI0r Wi TpOoWPIVA eKTiunan TG emBapuvan Twv SovATEwWy.

To avagepdyevo ermimedo Sovraewv avimpoowmelel i KUpIES Xpriaeig Tou nAekTpikol epyaheiou. EQv Guwg 0 nAEKTPIK Xpnaiporoleital o GMeg %(pﬁoslg, e dlaQopeTIKA apgc)\eia

EQPYOYIG 1 GVETIOPKI} GUVTIPNOT, HTTopEi va UTidpger amokhion Tou emmédou oviiewy. Autd pTTopei var augioer onuavTIka v emBdpuvon Twv

g epyaoiag

OVIjoEWV Yior Tr) GUVOAIKR didipkela

Tor pia akpiBry ekipnon g emBapuvang Twv SovAoewy ogeirouy riong va AapBavovtal uTréyn ol Xpévol, GToug OTTOIoUG 1) GUOKEUN Eival aTTEVEYOTIOINUEVN f €ival eV
evepyomoinpévn aAG dev XpnoipoToleiTal mpaypaTIk. AuTo uTTope! var peitboer anpavikd Ty emBapuvan Twv Soviaewv yia T cuvoAKr SiGpkela Tng epyaoiag.
KabBopiere mpdobera pérpa ao@aleiag yia v TPoaTacia Tou XEIpIOTH aTrd TV emidpacn Twv doviaewv 6w yia Tapddelypa: Zuvirpnan Tou nAektpikod epyaAeiou Kai Twv epyaheiwv

egappoyng, diammpeite {eaTd T xépia, opyavwon Twv dladIKaaIwY Epyaaiag.

m MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg Tig mpoeidomomTikég uodeigeig, odnyieg,
TEPIYPAPES Kat TPOBIaypagES yI' auto T0 NAEKTPIKG EpYaAEio. ApEAEIE Kard TV
ThpNON Twv TIpoeIdoTToINTIKWY UTTodEiGewv pmopei va Tpokakéaouv nAektpomAnga,
Kivduvo TrupkayIég f/kar ooBapols TpaupaTapoug.
Duhdfre OAeg TIg TpoeIdoTroINTIKEG unoBsigslg ka1 oBnyieg yio kdBe peAovTiki
Xxenon.

A\ YNOAEIZEIE AZOAAEIAS A SETES.

Normidvere T ouokeun oTi ovwpéveg xeipohafég orav exteAeire epyaaies Katd
TIG OTTOiEG Ta KOTITIKA Epyaheia Ba PTTOPOUCAV VO TIECOUV ETAVW O€ KPUPPEV
KkaAwdia pedyarog. H emagr Tou TpIovABIKOU L€ piat UTT Taan EUIoKOpEVN
nhekpikr ypappn Bter emiong kai Ta PeTaAIKG TURATA TOU UnYavAUOTOG UTIO TdON KI
€101 umropei va 0dnyroel o€ nAektpomAngia.

Xpnoiporroieite ogiyktApeg A GAAo TpakTikd BonBnTikd péoa yia va oTepewoETE
T0 TEWAYI0 KaTEPYOATiaG EMAVW OE pia aTabepn) aon. Ze kpdmnua Tou Tepayiou
Karepyaaiag pe 1o xépr f oTrpIE Tou e To owpa LTTopel va yAioTpRaEI To Tepdyio
KaTEPYQOiag Kl aUTO PTTopei va 03nyrael o aTwAEIR Tou EAEYXOU.

Oopdre wroaomideg. H emidpacn BopiBou pmopei v mpokakéoe! ammwAeia akorig.

MEPAITEPQ OAHTIEZ ALOAAEIAL KAI XPHZEQX

Xpnaipomoieite poaTateuTiké e§omhiopd. Kard my epyaaia pe m pnxavi popdre
TIAVTQ TTPOOTATEUTIKG YUaNIA. ZUVIOTOUYE ETTIONG TIPOGTATEUTIKI] EvAUpaaia OTrwg
EMioNG HGOKA TIPOOTOGIAG VATVOriG, TPOTTATEUTIKG YdvTia, 0TaBepd Kat aopaly oty
ohioBnan umrodnuama, kpdvog kai wroaoTideg,

H okdvn Trou dnpioupyeirar kara v epyaaia eivar guxva emBAaBrig yia TV uyeia kat
Bev emmpémeral va ABel 7o awpa. Na popdre kardMnAn paoka pooTaciog amé
aKovn.

Mnv emeepyadeate emkivouva yia v uyeia UNIKG (TT.X. apiavTog).

EAAHNIKA 44
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Le Tepimwon pmmhokapioparog g apidag amevepyoroigioTe upéow%m ouokeun! Mnv
EVEQYOTTOIEITE €K VEOU T GUOKEUN 000 N apida eival pmmAokapiopévn. £' autd T
mepimmuwan Ba pmopouge va mpoklyer upnAi por avridpaong. Bpeire mv armia Tou
pmmAokapiopaTog TG apidag Kol EeumAokapeTe Tv AapBdvovrag umréyn Tig 0dnyieg
aogakeiag.

MiBavég arie:

+ H apida pdykwae e 1o TIPOG kaTepyaaia KoppdT.

+ Xmdoipo Tou TIPOg Kamepyaaia UAIKOD.

+ YmeppdpTwon Tou nAekTpIKoU EpyaAeiou.

Mnv amrAcveTe Ta xépia oag aTnV eMKivOuvn Tepioxr TG Hnxavig otav eival oe
Aermoupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va grdael o€ uynAd emimeda kard T Aeimoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadparog

+ kara mv aMayr epyaheiou (apidag)

* KoTé TV amoBean TG OUOKEURG

TorypéQia ry o akAqBpeg dev emmpémeTal va aTropakpdvovTal 6ao 1 pnyavr Bpioketal og
Aermoupyia.

Kara mig epyaaieg ae Toixo, opoen r} 8dmedo mpoogxere yia Tuxov nAekTpIkd kawdia kar
yia owhriveg agpiou Kai vepou.

AcgaNioTe To TIpog KaTepyaoia KoppdT aTn péyyevn 1 pe pia GMn didragn otepéwong.
Mn aogahiopéva Tipog kaTepyaaia koppdTia pTropei va TpokaAégouv aoapoug
TpaUpaTIoPoUG Kai {npieg.

O paylopéveg Tpiovohapieg énpmvéémkm) 1} auTég TTOU €YUV TIapapOPQWBET dev
EMITPETIETAI VAl XpnaiLoToINBouV!

To mpioviopa pe BUBIopa eivan duvaté povo ot pakakd ukikd (§Gho, eAagpd dopikd
IGRT 10\xwpmug, o1a okAnpdTePa UNIKG (MéTaMa) Tpémer va avoiTel pio TpdTTa
avrigToiyn aTo péyedog G TpiovoAapag.

Mpiv omé kdBe epyaoia ot pnyavi) apaipeite Ty aviaMakTiki pmratapia.
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Mnv Trerdre Tig Traigg emavagopTI{OpeveS LTTaTapieg 0T QWA fj OTa OIKIOKG
QaToppikpaTa. To EGEIBIKEULIEVO EUTIOPIKG KOTAOTNA TIPOO@EPEI it GWOTH VI T0
TepIBaMov amoppipaTIKR dlaxeipion Twv TNV UTaTapILV.

Mnv amoBnkeUere Tig aviaAakTikég prramapieg padi pe peToIkG avTikeiueva (kivauvog
BpayukukAwpaTog).

21 Brjkn umodoxrg Twv avIaMAKTIKWV PTTICTApIWY TOU POPTIOTH BEV EMTPETETAI Va
@BAvouv peTaMIKa avTiefpieva (kivouvog BpayukukAGpaTOG).

GopriZere g avrahAakTikég pmatapieg Tou cuonjk)c\nog 18V pévo pe popriaTég Tou
ouotpatog 18 V. Mn cpopﬂ'fare pmarapieg amd aMa ouoTryora.

Mnv avoiyere Ti aviaMaKTikeg pnamﬂ'
amoBrikeuon povo aTeyvoUg xwpous.
TOUG (QOPTIOTES TG TNV Lypaaia.

Orav umdpyel umepBoNikr katarrévnan 1 uwnAr Bepuokpaaia umopei va TpGel uypd
pmarapiog a6 Tig Xahaopéveg emavagopriiGpeves atapies. Av EpBere ot emagn e
uypd pmmatapiag vor TAUBRTE apEowG He Vepd Kal oaTrolvi. Z EPITTWON EMAQAG HE Ta
pdma v AuBHiTe oxoAaaIkG yiaTouAdyiaTov 10 AemrTd kai va avadnTroete apgéowg éva
yiaTpo.

Mpoeidomoinan! Ma va amotpémetal Tov kivauvo Tupkayidg Adyw BpayukukAWpaTog,
TPOAUHCTIOHOUG N {nuIE Tou TpoidvTag, var pn BuBiete To epyakeio, Tov avTOAOKTIKG
OUOOWPEUTH 1} TN OUTKEUT QOPTIONG O€ UYPG Kal VO GPOVTICETE, WOTE Vet ) diEiodUouv
Uypd OTIG CUOKEUES Kal TOUG GUGOWPEUTEC. AIGBPWTIKES 1 QYWYIES UYPEC OUGiES, OTTLIG
aAaTOVEPO, OPIEVES XNIKES OUOTES Kal ACUKaVTIKG 1} TpOiGvTa IO TIEpIEXOUV
AeukavTKd, ropei vor Tipokaéaouv BpayukikAwpa.

XPHEH ZYMOQNA ME TO £KOMO NMPOOPIEMOY

H ogya mpiovicel §0Ao, TAaaTikG kai pérao. KOBer eubeia, Aogd, kapmiAeg kai
E0WTEPIKA QVOIypaTa.

AuTr ) UOKeUR EMTPETETaN Var XpnatoTToin el JOvo TULGuV L TOV aVapEPOpEVO
OKOTIO TTPOOpIOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhdvoupe uTredBuva 6Ti To TIPOIGV TIOU TIEPIYPAPETAl OTO KEQAATO « TEXVIKA
)ﬁgpaompmd» gival U%Smé € 1ig diadgeig me Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kan pe T akoAouBa evappoviopiEva KavoviaTIkd
Eyypoga:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

€ KaI TOUG (QOPTIOTEC KOl YPNOIHOTIOIENTE Yia
|pooTaTeUETE TIG AVTAAKTIKES LTTOTapieg Kal

Kiinzelsau, 2019-02-06
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E¢ouaiodomévog va ouvTdgel Tov Texviké gakeho.

Bemner Trading Holding GmbH

Berner Stralte 6
D-74653 Kiinzelsau

MMATAPIEZ

Emavagoprilere Tig avroMakTikéG pmatapieg Tou dev £youv xpnatuotromBei yia
EYaAUTEPO XPOVIKG BIGOTNA TTPIV TN XPram.

Mia Beppokpaoia mdvw amd 50°C peicyvel T 10%U TG avIaMaKTIKAG HmraTapiag.
Amogelyere T B¢puavan yia peyaAUTePO XpOvIKO dIGATAA a6 Tov NAIO f TIg CUOKEUES
Bépuavong.

Aiomnpeite TIg EMagég 00vdEaNG 0TO YOPTIOTA Kol GV avIGANOKTIKF pmaTapio KoBapég.
Tor pia dpioTn didipkela (wiig TpEmer PeTé m pron of pmaTapieg va gopTioTodv
TAfPWG.

Tor pia kard 1o duvardv peydAn Sidpkeia wig o HTraTapieg PETA T gépTion ogeiouy val
agaipeBolv amd To QopTIoTH.

Tl v amoBrikeuon g pmatapiag yia dIGoTnpa peyariTepo Twv 30 Npepwv:
AmoBnkeuere T pmatapia rep. aToug 27°C G€ aTEYVE XWPO.

Anoegmjm M Wrarapia mep. 7o 30%-50% g katdoTaong péptiong.

KaBe 6 priveg goprilere ek véou T pmartapio.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIOIOY

Or pmarapieg 10vTwv AiBiou UTTGKEIVTal OTIG ATTAITAEIG TwV VOIKWV Siandgewy yia v

JETAQOPA EMIKIVOUVWY EUTIOPEUATWY.

H peTagopd TEToIwv PTIATOPIWY TTPETTEN V TTPOYHOTOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,

eBikoUg kai SieBvrig kavoviapoUg Kai TiG avTioTolxeg diaTagelg.

+ Emmpémeral n PETa@opd TETOIWV PTaTapiwv aTo SO0 Xwpig TEPAITEPW ATTAITATEIS.

* Hepmopikij peragopd. pmarapicay 10viwv AiBiou ammd eraipeieg UETAQOPWY UTIOKEITaI
OTIG OTICITATEIG TWV VORIKWY IOTAEEWY yiar TV LETapopa ETKIVOUVLY
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eumopeupdTwy. O1 TpoeTolpaaieg aTooToAg Kal 1) peTagopd TpaypatoololvTal
aTokAeiaTIKG amo eIdikd ekmaideupéva mpoowma. H ouvolikr dladikaoia ouvodeleTal
Q6 EEIDIKEUPEVO TIPOOWTTIKG.

Kard m peragopd pmarapiwv 16viwy Aibiou pémer va TpooéxeTe Ta egig:

+ BpovrioTe Tor ol ETAQUIV Vat Eival TPOTTATEUEVG KOl JOVWHEVT GYOTE Val
aropeuxBodv BpayukukAwpaTa.

. I'I)f)océgTe 70 TIOKETO UTTATOPIWY Va ival 0TaBepo péoa aTn oUOKeuaaia Kai var in
yAioTpa.

+ H perogopd pmatapicdv ou Trapouaiddouv pBopég i iappoég dev emmpémetal.

la mepioadTepeg mAnpopopieg ammeuBuvBeite aTnv ETaipeia LETAPOpwY.

ZYNTHPHIH

Aianpere navtoTe TIC aYI0EG EEAEPIONO o v KABOPEC.

Xpnotoroieite pévo ekapmipata kot aviaakrikd mg Berner. AvaBéaete mv alayn
TV EEAPMUATOV, TV OMoiV 1) avTIKATAOTaON Sev Exel neptypadel, o' éva kévipo
0épPI MG Berner (mpoog€te 10 eyyelpi6io Eyyinon/Aeubivaeig eEurmpémang
TIEAQTAV).

e TEPITITWON TIOU TO YPEIOTEE PTTOPEITE Var TapayyeikeTe AeTrTopepég ayédio g
OUGKEURG OVOQEPOVTG TNV OVOpaaia TG GuoKeurg Trou BpiokeTal aTrv Tivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY aTré TV Taipeia Berner.

ZYMBOAA

f MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kdBe epyaoia aTn pnyavi a@aipeite TV aviaMaKTIKr
pmarapia.

%)

Mapakarw diaBdoTe axoAaoTIKG TIG 03Nyieg Xpriang TpIv amé TV
évapgn Aemoupyiag.

=, HAexTpikd pnyaviuata, pmratapieg/oucowpeutés dev emmpémeral
va amoppirrToval Jadj e Ta oiKiakd amoppippara.
HAexTpIKG pnyaviaTa kal GuoowpeuTég cUNAEyovTal EexwpioTd
Kl TrApadiBovTal TTpog avaKUKAwa e TpGTO GIAIKG TTpog To
TepiBaMov o emixeipnon emeSepyaoiag amoppippdTwy.
Evnpepweire ammd Tig TOTIKEG UTMpEaeg f aTio EBIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OYETIKA e KévTpa avakUkAwang Kal cukoyng
QTTOPPIMATWY.

; ApiBpog nawSpopnoewy xwpic eoptio
Taon
Tuveyés pedua

€ Eupwaike o moTomag

[ n, |
(===

ErTYHZH KAI TEXNIKH EZYMHPETHZH BAZEI THE EITYHZHX

KaBe epyaheio, avialhakikd f a§eooudp EAEyXETaI e OUVETIEIR TTpIV TV aTTOOTOAY TOU
amo 10 £pyoaTdaio mapaywyng. Eav, Tapd o yeyovdg auto, umapxouv omoladijrore
eharTeopaTa, TrapakaroUpe vor amroaTeiAeTe To €idog aTr eubeiag aTo Kevipikd ypageio
E¢umpemong MeAarwv (Client Services Headquarters) 1y a1o mnaiéatepo ouvepyeio
TEXVIKNG egunnpémong Kal ETTIOKEUWV TG eTaipiag Berner.

H Bidpkeia g eyydnang Twv 36 pnviv yia epyaheio | 12 pnvav yia umarapieg kai
OUGKEUES QOPTIONG APXICE! e TNV NUEPOpNVIa ayopdg, n OToia TRETTEN Vet TEKUNPIWVETOI
HEow TG TpwTOTUTING amddeiéng ayopds, Kard mv miepiodo g eyyinang o
KaTOOKEVaOTHG eyyudrar:

+ Bupedv EANEIN EVOENOLEVIV ENATTWHATWV;

+ dwpedv avTikatdoTaan GAwv Twv egapTnudTwy Ta omoia £youv uToaTei {nuia;

+ duwpedv emayyeAuamik Texviki e§utmpémon.

MpoGmoBeon eivar, va Tpokermal yia eAdTTwa UlikoU fykar emegepyaaiog. Znpiég i
avwpaNieg Tou opeirovral o€ 0BEGI0 YeIpIopd 1 utrepBONIK KataTrovnan, dev
KaAUTrTovTal amé aur T eyydnan. EmmAgov, pmopodv va xpnaipomomnBodv pévo
auBevTika ageaoudp, Ta omoia n Berner éxel pté kaBopioel wg katdAMnAa yia Xprion pe
Ta pnyavriuato Berner.

0O 16mog eykaToTaong Tou kol Gag oUVepyeiou EEUTMPETNONG TIEAATUOV e TV
avrioToiyn dleUBuvan yvwaTomoieiTal oTnV Triow oeAida.

EAAHNIKA
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI BACJS-1 18V

Code... . . e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Kartus aki gerilimi........... 18V
Bostaki strok sayisi

1. Vites . . 2050 min!

2. Vites . . 2700 min”!
Strok yuksekligi 26 mm
Maksimum egik kesim ..... . 45°
Maksimum kesme derinligi:
Tahta... . 120 mm
Celikte. . . 10 mm
Aliminyum . 30 mm
Agirigr ise EPTA-dretici 01/2014‘e gbre (1,5/2,0 Ah) . 2,8kg
Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére (3,0/4,0/5,0 Ah).......... 31kg
Agirligi ise EPTA-iiretici 01/2014'e gére (9,0 Ah) . 35 kg

alisma sirasinda tavsiye edilen ortam S|cakI|g| . -18...+50 °

f

avsiye edilen akil tipleri . BBP18V-X
Tavsiye edilen sarj aletleri.. . BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Giiriiltii bilgileri

Oletim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimi uluslararas! ses basinci sewyem degjerlendime egrisi Aya gore t\p|k qurlitd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)). 82,5dB (A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) . 93,5dB (A
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (li¢ yonUn vektér toplami) EN 62841 gore

belirlenmektedir:

Agdag yontma *1

Titresim emisyon degen a, 6,3 m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal sag yontma *2

Titresim emisyon degen a, 6,4 m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s?

*1 T101B testereli, Boyu 75 x 8 x 1,4 mm ve dis dagilimi 2,5 mm
*2 T118A testereli, Boyu 55 x 8 x 1 mm ve dis dagilimi 1,2 mm

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir digme metodu ile dlgtlmasttir ve elektrikli el aletleri birbiriyle kargilastirmak igin
kullanilabilir. Olgim sonuglar ayrica titresim yukiintin gegici dederlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti parcalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin
olgtide ylkselebilir.

Titresim yikinGn tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi
slreler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin élglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, drnegin elekrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin
organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

m - S . Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat PAAT - e
hiikiimlerini, gosterimleri ve sp%sifil?asyonlarl gkuyun. Asagida guvenlk uyariarina d|kkatngerek giderin.

agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, Olasi nedenler sunlar olabilir:

yanginlara ve/veya air yaralanmalara neden olunabili. + Islenen parca iginde takilma

Biittin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin. * Islenen malzemenin delinmesi

A + Elektrikli alete asiri yik binmesi

DEKUPAJ TESTERELER! ICIN GUVENLIK UYARILARI Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden caligmalar Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda ismabili.
Eaplllrken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Elekirik akimi ileten UYARI! Yanma tehlikesi
ablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger + takim degistirme sirasinda

ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

+ aletin yere birakilmasi sirasinda
Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidali ny Iraiiimasi sirast

mengene veya diger pratik yardimer aletler kullaniniz. Aletin elle Alet caligir durumda liken tala§ ve kirpintilari tlemizlemeye caligmayin.
tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
kontrolden gikabilir. borularina dikkat edin.
Koruyucu kulaklik kullanin. Galigirken gikan griilti isitme kayiplarina Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
neden olabilir. pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

m Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
EK GUVENlK VE CALISMA TA”MATLARI Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiindir. Sert
g0zliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet malzemelerde ise testere bicadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve aciimalidir.
kulaklik tavsiye edilir. . - Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akilyii gikarin.
Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve Kullaniimis degjisken akilleri atese veya op bidonlarina atmayiniz.
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin Saticiniz, eski akilerin evreye Uygun bir sekilde imha edilmesini size
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6. sunacaktir.
asbest). ) Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! tehlikesi).
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).
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18 V sistemli kartus akileri sadece 18 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sar{'(cihazml agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tir(in
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agdartici madde
iceren driinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gonyeli, kavisli ve
icten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bélimiinde tarif edilen Griintin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin bitiin 5nemli hikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:
EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
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Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj edin.
50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiiriir. Akiinin
glines 1131 veya mekan sicakligi altinda uzun stire isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast iin akdlerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aktiyd yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacili§ hakkindaki yasal hikimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egjitimi gormdis ﬁersonel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitiin slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmas| sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Berner aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirimesi
aglklanmamis olan pargalari bir Berner musteri servisinde degistirin
(Garanti brostriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintil giziminiB%UQ levhasi iizerindeki makine

il

modelini belirterek Berner'den isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

cikarin.
dikkatli bicimde okuyun.

bertaraf edilmesi yasaktir.

Yerel makamlara veza saticiniza geri
ve atik toplama mer

“ Bosgtaki strok sayisi
= Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk isareti

GARANTI VE GARANTI KAPSAMINDA BAKIM

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyii

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétrdiimelidirler.

dondslim tesisleri

ezlerinin yerlerini daniginiz.

Her bir alet, yedek parga veya aksesuar, iretim tesisinden gikmadan 6nce
tutarli bir sekilde kontrol edilmektedir. Bu uygulamaya ragmen herhangi bir
kusur tespit edilmesi halinde liitfen ilgili d§eyi dogrudan Misteri Hizmetleri

Merkezimize veya Berner fi rmasinin en yakin bakim
gonderin.

ve tamir atdlyesine

Takimlar icin 36 ve piller ve sarj aletleri igin 12 ay olan garanti siresi satis
belgesinin asliyla kanitlanmasi gereken satin alma tarihiyle birlikte
baslamaktadir. Garanti stiresi boyunca Uretici, asagida belirtilen hususlari

garanti etmektedir:

+ olas! kusurlarin Ucretsiz olarak giderilmesi;

+ hasarli tim pargalarin Ucretsiz olarak degistiriimesi;
« (icretsiz profesyonel bakim.

Bunun kosulu, bir malzeme ve/veya imalat hatasinin s6z konusu olmasidir.
Usultine uygun olmayan kullanimdan veya asiri yiklenimesinden
kaynaklanan bozukluklar veya arizalar garanti kapsami disindadir. Ayrica,
sadece Berner'in Berner makineleriyle kullaniimak iizere agik bir sekilde

onayladigi orijinal aksesuar pargalar kullanilabilir.

Miisteri hizmetleri tamirhanesinin bulundugu yer igin arka sayfadaki ilgili

adrese bakiniz.

TURKGE
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AKU PRIMOCARA PILA

Code... .
Napéti vyménného akumulétoru

.......... BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

BACJS-1 18V

Pocet zdvihti pfi b. napr

1. rychlost 2050 min'

2. rychlost 2700 mint
Vy$ka zdvihu 26 mm
$ikmé fezy do 45°
Rezna hloubka max. v:
Dfevo.. 120 mm
Ocel.... 10 mm
Hlinik... 30 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah).
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah).

Hmotnost podie provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1.5/2,0 Ah) .. ..

Doporu¢ena okolni teplota pfi préci....
Doporucené typy akumulator(i

Doporucené nabijecky...

Informace o hluku
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pristroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A

Hladina akustického vykonu  (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu
EN 62841.
Rezani dfeva *1

Hodnota vibracnich emisi a,

6,3 m/s?

. Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezani kovovych plechl )

6,4 m/s?

Hodnota vibratnich emisi a,
Kolisavost K= .

*1 s pilovym listem T101B, rozmér 75 x 8 x 1,4 mm a rozestup zubl 2,5 mm
*2 s pilovym listem T118A, rozmér 55 x 8 x 1 mm a rozestup zubd 1,2 mm

VAROVAN

1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedend v tomto névodu byla naméFena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miize byt pouzita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena urovei chvéni pfedstavuje hlavni icely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odlisnymi nastroji nebo
s nedostatecnou udrZzbou, miZe se troven chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuie.

To mUZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné sniZit.

Stanovte doplikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického nafadi a néstroju, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procest.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokynt uvedenych v nasledujicim
textu maze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpGsobit poZar a/
nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému uderu.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomtcku. Pfidrzovanim
obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlatovanim télem se dil mize
vysmeknout a tim mize dojit ke ztraté kontroly.

Plouﬁl'vejte chranice sluchu. Pisobenim hluku maZe dojit k poskozeni
sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim pouzivejte

vzdy ochranné bryle. DoporuCujeme rovnéZ pouZti soucasti ochranného
odévu a ochranne obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto nafadim mdze byt zdravi $kodlivy. Proto
by nEméI pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zptsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest?

CESKY 48
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Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany, mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

MoZnymi pficinami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se miZe béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

+ pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstraniovany tfisky nebo odstépky.

Pi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponomé fezy jsou mozné jen u mékkych materiald. Zapneme
néstroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrzujeme
kryt a druhou rukou zatlatime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité akumulatory nelikvidujte v ohni ani spole¢né s domacim odpadem
ale obratte se na svého prodejce.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty, nebezpeci zkratu.
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anabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci

zkratu.

Akumulator sistému 18 V nabijejte pouze nabijeckou systému 18 V.
Nenabijejte akumulatory jinych systemu.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10 min.

omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéaru zptsobeného zkratem,
goranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
aterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, e’(ako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Pfimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét rovné fezy,
fezy pod Uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

\(thradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
,Technickych Udajich* shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014 17
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

R

////

i.V. Bert Habets c €
Senior Director Continuous Improvements
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladt.
Berner Trading Holding GmbH

Berner Strake 6

D-74653 Kiinzelsau

AKUMULATORY

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzuijte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C. )

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni peprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pislusne
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
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Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.
PouZivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahr.dily Berner. Dilyéejichi vyména

nebyla popsana nechte vyménit v autorizovaném servisu
pokynt uvedenych v zaruénim listé.)

V piipadé potieby si od firmy Berner mizete vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dilu pistroje, kdyZ uvedete oznaceni pfistroje, které je na
vykonovém $titku.

erner ( Dbejte

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k
pouzivani.

A= 0N

Elektricka zafizeni, baterie/akumultory se nesmi
likvidovat spolecné s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich Ufadech nebo u vaseho specializovaného
grodejce se informujte na recyklagni podniky a sbérné
vory.

Pocet zdviht pfi b. napr

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

ZARUKA A ZAKAZNICKA SLUZBA

Kazdé nafadi, nahradni dil nebo pfislusenstvi se pfed expedici z vyrobniho
zévodu dikladné kontroluji. Pokud se i presto na naradi objevi néjaké
vady, zaSlete nam toto pfimo na nasi centralu pro zakaznické sluzby, nebo
do nejblizsi smluvni opravny fi rmy Berner.

Zérucni doba 36 mésicl na nastroje, resp. 12 mésicli na baterie a
nabijecky zatina bézet datem zakoupeni, a musi se prokazat originalnim
dokladem o koupi. V zarucni dobé vyrobce rui za:

* bezplatné odstranéni pfipadnych poruch

* bezplatnou vyménu vSech poskozenych Easti

* bezplatny a odborny servis

Predpokladem je, aby $lo o chybu materialu a/nebo vyroby. Chyby nebo
poruchy v disledku neodborné manipulace nebo nadmémého namahani
Jsou ze zéruky vyloucené. Kromé toho muze byt pouZito pouze originalni
prisluenstvi, které je spolecnosti Berner vyslovné oznaceno jako vhodné
pro praci se stroji Berner.

Sidlo opravny poskytujici servisni sluzby pro zakazniky je uvedeno pod
prislusnou adresou na zadni strané navodu.

CESKY
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AKUMULATOROVA DIEROVACIA
PILA

BACJS-1 18V

Code... s et BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Napatie vymenného akumulatora 18V
Pocet zdvihov naprazdno
1. prevodovy stupef..... 2050 min'
2. prevodovy stupen..... 2700 min'
Vyska zdvihu . 26 mm
Sikmé rezy az 45°
Max. hibka rezu v:
Drevo.. 120 mm
Ocel...... 10 mm
hlinik.... 30 mm

Hmotnost podia vykonavacieho predpisu EPTA 0172014 (1.5/2.0 Ah)..... ..
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 53,0/4,0/5,0 Ah)..

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah).
Odportcana okolita teplota pri prac .

Odporicané typy akupaku

Odportcané nabijacky.......

Informéacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3d éA))

Hladina akustického vfkonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informéacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle
EN 62841.
Rezanie dreva *1

Hodnota vibracnych emisii a,

6,3 m/s?

Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezanie kovovych plechov“*2

6,4 m/s?

Hodnota vibratnych emisii a,
Kolisavost K= .

*1's pilovym listom T101B, velkost 75 x 8 x 1,4 mm a rozstup zubov 2,5 mm
*2 s pilovym listom T118A, velkost 55 x 8 x 1 mm a rozstup zubov 1,2 mm

POZOR

1,5 m/s?

Urovefi vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroveri vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elekirickeho naradia. Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odlisnymi viozenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou udrzbou, méZe sa Urover vibracii liit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoCnosti sa nepouziva.
Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vastrainé upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit’ poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie pldsky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové stciastky
naradia sa dostanu pod napatie, ¢o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom ;l)(odklade pouzite
skrutkovi zvierku alebo inti praktickii pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim telom sa dielec moze
vy$Smyknut a tym moze dojst k strate kontroly.

Plouﬁivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdZe spdsobit stratu
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie si¢asti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moZe byt kodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnd
ochrannt masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré moZu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

SLOVENSKY
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Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

MoZnymi pricinami moZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méZe rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
sposobit tazké poranenia a poSkodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmd sa pouzit.
Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdsich materialoch (kovy) sa musi vyvrtat
najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pouzité akumulatory nelikvidujte v ohni ani spoloéne s domacim odpadom,
ale obratte sa na svojho predajcu.

\lymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).
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Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadent,
sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).
Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému 18 V. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vlymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu Eoiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdzu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezéava priamky, tkosy, krivky a
vnutorné vyrezy.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Viyhradne na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
,Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujicimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06
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AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpegeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih3iu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batéri prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zo$myknat.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.
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Kvali dal8im informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.
UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Berner prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z Berner zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si od firmy Bemer moZete vyziadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja, ak uvediete oznaCenie pristroja nachadzajlce
sa na vykonovom Stitku.

SYMBOLY
. POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.
Pred prvzm pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.
&=/} Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
ﬁ likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.
‘ Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
/—O\N oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na

ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné
dvory.

Poget zdvihov naprazdno

Napatie

Jednosmerny prid

Znacka zhody v Eurépe

ZARUKA A ZAKAZNICKA SLUZBA

Kazdé naradie, nahradny diel alebo prisluSenstvo sa pred expediciou z
vyrobného zavodu dokladne kontroluje. Pokial sa i napriek tomu na naradi
objavi nejaka vada, zalite nam toto naradie priamo na nasu centralu pre
sluzby zékaznikom, alebo do najbliz8ej zmluvnej opravovne fi rmy Berner.
Zérutna doba 36 mesiacov pre nastroje, resp. 12 mesiacov pre batérie a
nabijacky zacina s datumom kupy, ktora sa musi preukézat originalnym
dokladom o kipe. V zaruénej dobe vyrobca ruéi za:

* bezplatné odstranenie pripadnych portch

+ bezplatnu vymenu vSetkych poskodenych ¢asti

* bezplatny a odborny servis

Predpokladom je, aby iSlo o chybu materiélu a/alebo vyroby. Chyby alebo
poruchy v ddsledku neodbornej manipulécie alebo nadmerného namahania
su zo zaruky vylicené. Okrem toho mdZe byt pouZité iba originaine
prislusenstvo, ktoré je spoloénostou Berner vyslovne oznacené ako
vhodné pre pracu so strojmi Berner.

Sidlo dielne poskytujticej servisné sluzby pre zakaznikov je uvedené pod
prislusnou adresou na zadnej strane navodu.

SLOVENSKY
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DANE TECHNICZNE WYRZYNARKA AKUMULATOROWA

BACJS-1 18V

COUE.....ooorteiivresiisiss s s BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Skok bez obcigzenia

1 bieg 2050 min'

2 bieg 2700 min”!
Diugosc skoku 26 mm
Ciecie ukosne, do 45°
Maksymalna gteboko$¢ ciecia
Drewno 120 mm
Stal 10 mm
Aluminium 30mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5/2,0 Ah) 2,8kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

0 8

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Infonnacg'e dotyczace wibracji

Wartoci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
norma EN 62841

Pitowanie drewna *1

A

6,3 m/s?

Wartos¢ emisji drgan a,

1,5 m/s?

Niepewnos¢ K=
Ci?/\c/ie blachy stalowej *2

artos¢ emisji drgan a,

6,4 m/s?

Niepewnos¢ K=

*1 z brzeszczotem pity T101B, wymiary 75 x 8 x 1,4 mm i podziatka pity 2,5 mm
*2 z brzeszczotem pity T118A, wymiary 55 x 8 x 1 mm i podziatka pity 1,2 mm

OSTRZEZENIE

1,5 m/s?

Podany w ninigjszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elekironarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi
lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdfy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzgdzie skrawajace moze natrafic na ukryte
przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod napigciem wprowadza rowniez
metalowe czesci urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

Uzy¢ Srubowego Scisku stolarskiego lub inne%o praktycznego przyrzadu,
aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek
trzymania obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wiasnym ciatem
obrabiany przedmiot moze sig wysunac, co moze prowadzic do utraty kontroli nad
nim.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana Lest odziez ochronna, jak maska pyfochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzgdziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwiazku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktdre moga byé przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢é
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dlugo
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narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny
0 duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunag przyczyne zablokowania
narzedzia nasadzanego uwzgledniajgc wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.
Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narz;%zie. nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elekiryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztaiconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest
tylko w materiatach miekkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W
twardszych materiafach (metalach) nalezy najpierw wywiercic otwor
odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzyte baterie do wymiany nie moga by¢ wyrzucane do ognia lub odpadkdéw
domowych. Sprzedawca oferuje Panstwu odbidr zuzytych baterii i zapewnia ich
usuniecie zgodnie z wymogami ochrony $rodowiska.
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Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy fadowac wytgcznie przy pomocy tadowarek
Systemu 18 V. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezK
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przepiukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeistwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatorow nie dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie proste,

krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie sko$nie.
Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wy!qcznq odpowiedzialno$c, ze produkt opisany w

punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015/AC:2015

1.

EN 62841-2-11:2016
EN 65014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
Kiinzelsau. 2019-02-06
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unikac dlugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy nafadowac
do pelnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przzpadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaLa ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznycl

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

53

445 593 - Berner-BACJS-1 18V_EN62841.indd 53

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢ nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, Ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sig przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sig do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne Bemer. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowat sie przedstawicielami serwisu Bemer (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac okreslenie maszyny na tabliczce znamionowej w firmie Bemer.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadow zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturainego oddawac do
Brzedsiebiorstwa utylizacyjnego.

rosze zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Skok bez obcigzenia

Europejski Certyfikat Zgodnosci

GWARANCJA | OBSLUGA KLIENTOW

Kazde urzadzenie, cze$¢ zamienna lub akcesoria sg doktadnie kontrolowane

przed ekspedycja z zaktadu produkcyjnego. Jesli pomimo tego urzadzenie

Elqsiada wady, nalezy je przesta¢ bezposrednio do najblizszego centrum obstugi
ien

Okres gwarancji wynoszacy 36 miesiecy na narzedzia lub 12 miesiecy na baterie i

tadowarki rozpoczyna sie z datg zakupu, co trzeba udokumentowac oryginalnym

dokumentem zakupu. W okresie gwarancji zapewniamy:

+ bezptatne usunigcie ewentualnych wad

+ bezptatng wymiane wszystkich uszkodzonych czesci

+ bezptatny i fachowy serwis

Przestanka do ztozenia reklamacji jest biad materiatu ilub blad producenta.

Gwarancji nie podlegaja uszkodzenia lub usterki spowodowane przez

nieprawidtowa obstuge lub nadmierne obcigzenie. Dopuszcza sig uzycie tylko

oryginalnych czesci i akcesoriow, ktére firma Bemer okreslita jako kompatybilne z

produkowanymi przez nig urzadzeniami.

Siedzibe swojego warsztatu serwisowego znajda Paristwo pod odpowiednim

adresem znajdujacym sie na tylnej stronie.

POLSKI
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AKKUMULATORS
SZUROFURESZGEP

Akkumulator feszilltség .

BACJS-1 18V

.......... BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

Uresjarati loketszam

1. Fokozat 2050 min'
2. Fokozat 2700 mint
Lokethossz 26 mm
Ferdevagas 45°
Vagasmelység max.:
. 120 mm
10 mm
30 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (1,5/2,0 Ah) 2,8 kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (9,0 Ah)

Ajanlott krnyezeti hmerséklet munkavegzesnél

0 8

Ajanlott akkutipusok ........

Ajanlott toltokeésztilekek.

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint ( bizonytalanség=3ng?é
Hangteljesitmeny szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 62841-nek
me?felelfien meghatarozva.

Fa flrészelése *1

ah rezegésemisszio érték

A

6,3 m/s?

1,5 m/s?

K bizonytalansag
Fémlemez flirészelése *2

ah rezegésemisszio érték

6,4 m/s?

K bizonytalansag

*1 T101B flrészlappal, méret: 75 x 8 x 1,4 mm és 2,5 mm-es fogosztas
*2 T118A firészlappal, méret: 55 x 8 x 1 mm és 1,2 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

1,5 m/s?

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhato
elektromos szerszamokkal torténd osszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiilésehez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikédik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartaséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznélatra gondosan 8rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziltség alatt allo vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszultség ala kerilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros
szoritokat vagy mas praktikus segédeszkézoket. A munkadarab kézzel
torténd megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa kévetkeztében a
munkadarab elcstszhat, es ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védbszemiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk,
véddceipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak es hallasvédd hasznalatat.
A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne kertiljén
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olelan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomateku visszartgas torténhet.
Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tilterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akésziilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készulék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl eltavolitani.
Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformait firészlapot hasznalni!

Un. slillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnny(i
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében éémek) egy, a firészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbdl.

MAGYAR 54
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A hasznalt csereakkumulatorokat ne dobja tlizbe, vagy a haztartasi szemét
kézé. Szakkereskeddje a régi akkumulatorok kornyezetbarat
artalmatlanitasat kinalja.

Az akkumulatort ne tarolja egy(itt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne kerdiljon semmilyen fém targy, mert
ez rvidzarlatot okozhat.

Az "18 V" elnevezésli rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartoz6 toltdvel toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, t61tét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékesziiléket folyadékokba, és gondoskot/i{'on arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetbkepes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegKi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szUréfiirész fa, mlianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A

késziilékkel egyenes, ferde, gorbe és belsé kivagasok készithetdk.

/ﬁkész,[flélket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
asznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldssé: %el kijelentjik, hoga/ a ,Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK irényelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 62841 :2016

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

A g™
—

i.V. Bert Habets C €
Senior Director Continuous Improvements

Miiszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralle 6
D-74653 Kiinzelsau

Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iévé akkumulétort hasznalat elétt ismételten
fel kel tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
:(,erill!nitkell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb idejl
arolast.

A10lt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
tolt6keészalekbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltSttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdséra vonatkoz torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

* Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi célu
szdllitéséra a veszélyes aruk szallitsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld

95
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kepzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felugyelet alatt kell torténnie.
Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.
. tlglytleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csomagoléason
elul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizardlag Berner alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési
Utmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a teljesitménycimkén
talalhaté gépmegnevezés megadasaval a Berner-tél.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

o

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad
a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gyditeni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznositd izemben kell leadni.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gytijtéhelyekrdl.

Uresjarati [6ketszam

Feszliltség

[ n, |
| V|
= Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

GARANCIA ES VEVOSZOLGA

Minden szerszamot, alkatrészt, vagy tartozékot alaposan ellenérziink,
miel6tt azt gyarunkbol kiszallitjuk. Amennyiben ennek ellenére a
szerszamon valamilyen meghibasodast észlel, akkor a szerszamot kiildje
meg kdzvetleniil cégiink vevészolgalatanak, vagy a legkdzelebbi
szerz6déses Berner szakszerviznek.

A szerszamokra vonatkozd 36 hdnapos, ill. az akkukra érvényes 12
hénapos garanciaidd a vasarlas datumaval kezdédik, melyet az eredeti
vasarlasi bizonylattal kell igazolni. Berner szakszerviznek.

+ a meghibasodasok ingyenes javitasat,

+ a sérllt részek ingyenes cseréjét,

+ az ingyenes szakszervizt.

Ennek az a feltétele, hogy az adott hiba anyag- és/vagﬂy gyartasi hiba
legyen. A jelen garancia nem vonatkozik a szakszer(tlen kezelésbél vagy
tulzott igénybevetelbdl eredd meghibasodasokra vagy lizemzavarokra.
Tovabbi jétallasi feltétel, hogy csak eredeti alkatrészeket hasznaljanak fel,
amelyeket a Berner cég a Berner gyartmanyu gépek Uzemeltetéséhez
kifejezetten megfeleldnek mindsit.

Aszerzddéses szakszervizek jegyzékét a hatlapon talélja.

MAGYAR
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BATERIJSKE VBODNE ZAGE

Code... .
Napetost izmenljivega akumulatorja

........ BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

BACJS-1 18V

tevilo dvigov v prostem teku

1. prestava 2050 min'

2. prestava 2700 min'
Visina dviga 26 mm
PoSevni rezi do 45°
Globina reza maks. v:
Les..... 120 mm
Jeklo. . . 10 mm
Aluminij . . 30 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5/2,0 Ah) 2,8kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah).

Priporogena temperatura okolice pri delu.
Priporogene vrste akumulatorskih baterij .

0 8

Priporogeni polnilniki..........

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipiéno:

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3ngAR
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zascito za sluh!

InformaciLe o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena ustrezno
EN 62841.

Zaganie lesa *1

A

6,3 m/s?

Vibracijska vrednost emisij a,
. Nevarnost K= .

1,5 m/s?

Zaganje ploCevine iz kovin )

6,4 m/s?

Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K= .

*1 z Zaginim listom T101B, velikost 75 x 8 x 1,4 mm ter razporeditvijo zob 2,5 mm

*2 z Zaginim listom T118A, velikost 55 x 8 x 1 mm ter razporeditvijo zob 1,2 mm
OPOZORILO

1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi
orodiji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni €as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zadcitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektriéni udar.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali
druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki ali pri
pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede
do izgube nadzora.

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroi izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zasCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporo¢ajo se za$¢itka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zaS¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

vV ?rimeru blokade orodja napravo takoj izklogite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

SLOVENSKO
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+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke pod odLe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni
material za stenei pri trSih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki
odgovaria listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Porable'(ene nadomestne akumulatorje ne megite v ogenj ali gospodinjske
odpadke. Va$ trgovec ponuja okolju prijazno odstranitev starih
akumulatorjev.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za nameééan&e izmenljivih akumulatorLev na polnilnih aparatih
ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).
Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s polnilnimi aparati
sistema 18 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
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Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zacitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
pokodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost, zajere,
zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavIH'amo, da se pod ,TehniCni podatki® opisan

proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

e
=

M

i.V. Bert Habets c €
Senior Director Continuous Improvements

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralte 6

D-74653 Kiinzelsau

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad_50°C zmanjSuje zmogljivost izmenILivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasc€iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.
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VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Berner pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Berner servisni
sluzbi (upostevaijte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoge ob navedbi oznake stroja na tablici, eksplozijsko
risbo naprave narogiti pri Berner.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elekricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.

“ Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

= Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

GARANCIJA IN SERVIS

JedeVsako elekrticno orodje, nadomestni del ali del pribora se preden
zapusti tovarno skrbno preizkusi. V kolikor kljub temu na vasi napravi
nastopijo okvare, le to proim posljite na Berner Servis za stranke.
Garancijska doba 36 mesecev za orodja 0z. 12 mesecev za baterije in
polnilne naprave, se pri¢ne z datumom nakupa, ki ga je potrebno dokazati
z originalnim raéunom.

+ brezpla¢no odpravo morebitnih motenj

* brezplacno zamenjavo pokvarjenih delov

+ brezplacna in strokovna servisna popravila

Predpogoj je, da gre za napake v materialu in/ali napake v proizvodnji.
Okvare ali motnje zaradi nepravilnega rokovanja ali prekomerne
obremenitve so iz garancije izkljucene. Poleg tega je dovoljeno uporabljati
zgolj originalne dele pribora, ki so s strani Berner bili izkljucno dologeni kot
primerni za delo z Berner stroji.

Lokacijo obrata servisne sluzbe najdete pod ustreznim naslovom na hrbtni
strani navodil za uporabo.

SLOVENSKO
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UBODNA PILA BACJS-1 18V

Code... . . e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Napon baterije za zamjenu . 18V
Broj hodova praznog hoda

1. Brzina . . 2050 min'

2.Brzina . . 2700 mint
Visina hoda . . 26 mm
Kosi rezovi do . . 45°
Dubina rezanja max. u:
Drvo.... . 120 mm
Celik.... . 10 mm
Aluminij . . . 30 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5/2,0 Ah) 2,8kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) . 31kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah) . 35 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada . -18...+50 °

Preporuceni tipovi akumulatora . . BBP18V-X
Preporuéeni punjagi......... . BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V
Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) . 82,5dB (A
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) . 93,5dB (A
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene

odgovarajuée EN 62841
Rezanje drva pilom *1
Vrijednost emisije vibracije a, e e 6,3 m/s?
Nesigurnost K=............. . 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima *2
Vrijednost emislje vibracije a, s 6,4 m/s?
Nesigurnost K=............. .. 1,5 m/s?

*1's listom pile T101B, dimenzije 75 x 8 x 1,4 mm i raspodjelom zuba od 2,5 mm
*2 s listom pile T118A, dimenzije 55 x 8 x 1 mm i raspodjelom zuba od 1,2 mm

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnogbopterec'enja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To
moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurosne mjere za zadtitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje
topline ruku, organizacija i radne postupke.

m UPOZORENIE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti, upute, Moguci uzroci tome mogu biti:

prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja + Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili tedke ozljede. + Probijanje materijala koji se obraduje
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu. + Preoptereéenje elektriénog alata

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE Nemojte sezati u stroj koji radi.

> P o < A : Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
Drzite spravu na izoliranim drzackim povr$inama kada izvodite radove h
kod kojﬁl rezacki alat moze pogoditi spkrivene vodove struje. ngOZO ENIE! Olpasnost od opekotina

Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ce se staviti i metalni + kod promjene alata

dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektricnog udara. + kod odlaganja uredaja

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakti¢na pomo¢na sredstva kako Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranijivati.

bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom li Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
protupritiskanjem tijelom izradak moZe prokliznuti, Sto moze dovesti do vodove plina i vode.

gubi?ka ko'nt'role. . ) . ) ) Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha. mogu prouzrociti teske povrede i ostecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE upotrebljavati

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne Piljenje uronjavanjem je moguée samo kod mekih materijala (drvo, lagani
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, gradevni materijal za zidove%, kod tvrdih materijala (metahJ) se mora
zlasr?tne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $liem | zastitu nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

sluha.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Potrodene baterije ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Va$ trgovac Vam
nudi uklanjanje starih baterija odgovarajuce zastiti okolisa.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti

u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po

zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! i . . o . fr”

LJlrekdaj nemojte pon%vno éJkIjuéiti za vrijeéne dok je all?t koji ske upkotrebljava %gtraolrs‘tiodrijé?oi‘)l??é%rgjsengzieggaklrlal&ggasjgozjg)punJenJe ne smiju dospijefi
okiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim L o s B

momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava Baterije sistema 18 V/ puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 18 V.

uz postivanje sigumosnih uputa. Ne puniti baterije iz drugih sistema.
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Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz oStecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.
Upozorenje! Zbog izbje?avan{a opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku¢ine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, zako3enja, krivine
i unutradnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci’, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

e
=

M

i.V. Bert Habets c €
Senior Director Continuous Improvements

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralte 6

D-74653 Kiinzelsau

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za §to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovaraju¢e Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.
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ODRZAVANJE

Proreze za prozra€ivanie stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Berner opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Berner servisnih sluzbi

(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata moZe uz navodenje oznake

stroja na plocici snage zatraZiti kod Berner.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.
Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori¢avanje.

aspitajte se kod mjesnih viasti ili kod strucnog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

“ Broj hodova praznog hoda

Napon

= Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

AMSTVO | SERVISS

Svaki uredaj, rezervni dio ili pribor konzistentno provjeravamo prije

isporuke iz Froizvodno pogona. Ako se unato¢ tome pojave nedostaci,

Eolimo poslati uredaj direktno u centralu klijenta ili najblizi servis tvrtke
erner.

Trajanje garancije od 36 mjeseci za alate odn. 12 mjeseci za baterije i

punjace pocinje sa datumom kupnje, $to se mora dokazati originalnom

potvrdom o kupnji. Za vrijeme jamstvenog roka proizvoda¢ jamci sljedece:

* besplatno uklanjanje nedostataka

+ besplatnu zamjenu svih ostecenih dijelova

+ besplatan stru¢ni servis.

Preduvjet je da se radi o pogreski materijal ifili proizvodaca. Defekti i

smetnje kroz nestrucno rukovanje ili prekomjerna opterecenja su iskljuceni

iz ove garancije. Osim toga, smiju se koristiti samo originalni dijelovi koje je

Berner izricito naveo kao odgovarajuée za rad s Berner strojevima.

Mijesto sjedista vaSe servisne radionice ¢ete pronaci pod odgovarajuéom

adresom na poledini.

HRVATSKI

07.02.2019 15:47:43 ‘



TEHNISKIE DATI

AKUMULATORA FINIERZAGITIS

Code...
Akumulatora spriegums.

BACJS-1 18V

.......... BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

TukSgaitas gajienu skaits
1. atrums

2050 min'

2. atrums

2700 mint

Géjiena augstums

26 mm

Sasvérta zagésana lidz.

45

maks. griezuma dzilums (mérv.):
Koks...... .

120 mm

Térauds

10 mm

30 mm

AlumTnijs

Svars atbiistodi EPTA -Procedure 01/2014 1,5/2,0 Ah)............

2,8kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah)...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9,0 Ah) .

3.1kg

Leteicama vides temperatra darba laika.

0 8

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas limenis (Nedro3iba K=3dB(A))
Nésat troksSna slapétaju!

Vibraciju informacija

SvérstTéu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi
EN 62841.

Koka zagis *1

A

6,3 m/s?

Svarstibu emisijas vértiba a,
Nedrosiba K=

1,5 m/s?

Metala un skarda zagis *2 ’

Svarstibu emisijas vértiba a,
Nedrosiba K= .

6,4 m/s?

*1ar zéga platni T101B, izmérs 75 x 8 x 1,4 mm un zobu solis 2,5 mm
*2 ar zaga platni T118A, izmérs 55 x 8 x 1 mm un zobu solis 1,2 mm

UZMANIBU

1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektrooka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daidm un
var izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un
nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala
turéSana roka vai atbalstidana pret kermeni padara to nestabilu un var
izraisit kontroles zaudésanu.

Neésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucejumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, )
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaité, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil
Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokeéts; var rasties

atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rka blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai ierTcei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atltzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materidlu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei
(koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga
ripas izmeram atbilstoss urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jéiznem ara
akumulators.

Izlietotos mainas akumulatorus nemest uguni un majas atkritumos.
Tirgotajs piedava videi draudzigu veco akumulatoru parstradi.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).
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Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|dtu nekadi metala priekSmeti
(iespéjams |sslegums)

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém.
Ja sk|drums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici sk|drumos un ripéjieties par to lai
iericés un akumulatoros neiek|atu skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisnos
za@ejumus, ka arf sasvérto, S|IpO un kombinéto zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM
Més apllecmam ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti ,tehnisko

datu Ias)a , pilniba atbilst prasibdm saskana ar direktivam 2011/65/EU

(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperattiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladeétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Berner piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Berer
klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brostru Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss.)

P&c pieprasijuma pie Berner ir iespgjams sanemt iekartas montazas
rasajumu, ieprieks noradot iekartas nosaukumu, kas atrodams uz datu
plaksnites.

A
o7
©)

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lieto$anas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst

utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un

janodod atkritumu parstrades uzngmuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam

tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi

vai savakSanas punkti.

\V4

©

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

GARANTIJA UN GARANTIJAS APKALPOSANA
Visi instrumenti, rezerves detalas vai papildpiederumi tiek pilniba

parbauditi, pirms to aizgada prom no rpnicas. Ja, neskatoties uz to, ir kadi
bojajumi, ludzu, nekavejoties sutiet bojato sastavdalu masu klientu

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietejiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentetas

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstodi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoleti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
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apkalpoSanas parvaldel vai tuvakajai uznémuma Berner remontdarbnicai.
Garantijas laiks 36 ménesi instrumentiem un 12 ménesi baterijam un
ladétajiem sakas ar pirkuma izdari$anas datumu, kas japierada ar originalo
pirkuma Ceku. Garantijas laika razotajs garanté:

+ iespéjamo bojajumu bezmaksas novérsanu,

* visu bojéto detalu bezmaksas nomainu,

+ profesionalu bezmaksas apkalposanu.

Garantija attiecas uz materialu un razosanas defektiem. Uz defektiem un
traucéjumiem, kas raduSies nepareizas lieto$anas vai parslodzes rezultata,
garantija neattiecas. Turklat, drikst izmantot tikai originalas rezerves
detalas, ko Berner Tpasi noteicis lietoSanai savas iekartas.

Remontdarbnicu adreses ir noraditas otraja pusé.

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU BACJS-1 18V

AKUMULIATORIUMI

Code... . . e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa . . 18V
judesiy skaiCius laisva eiga

1. pavara . . 2050 min'

2. pavara . . 2700 min'
judesio aukstis . 26 mm
'ﬁtriii pjaviai iki . . . 45°

aks. pjlvio gylis pjaunant:
Medieng . . 120 mm
Pliena.... . . 10 mm

Aliuminis . . 30mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (1,5/2,0 Ah). .

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (3,0/4,0/5,0 Ah)..
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (9,0 Ah) ..
Rekomenduojama aplinkos temperatara dirbant .
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..........
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie keliamg triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slegio lygis (Paklaida K=3dB(A))..... 82,5dB (A
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))..... 93,5dB
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta remiantis

EN 62841.
Medienos pjovimas *1
Vibravimtf(emisijos TEIKSME @, oo 6,3 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas *2
Vibravimy emisijos relkSMe @, ...............cuummmmmmvmmivimmvssisisssssnsssssssssssssssssss o 6,4 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

*1 su T101B pjuklo geleZte, dydis 75 x 8 x 1,4 mm ir 2,5 mm tarpas tarp danty
*2 su T118A pjuklo geleZte, dydis 55 x 8 x 1 mm ir 1,2 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra imatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.
Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj
instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali
Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, biitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiSkai nenaudojamas. Dél to
viso darbo metu gali Zymial sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra,
ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, Blokuojant jstatomajj jrankj batina ijungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su iuo [statomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
Jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijtt gali trenkti elektros sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir
smags, Kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus paSalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

asmenis. Galimos prieZastys:

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje + Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

galétuméte jais pasinaudoti. + Apdirbamos medziagos pratrikimas

A\ SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI * Elektros jrankio perkrova

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo NekiSkite ranky j veikiangia masing.

jrenginys pats galety liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su laidininku, Naudojamas [statomasis irankis gali jkaisti.
uriugo tgkapelektgos slrlové, mgtalinépse prietaiso dalyse atsiranda atampa ir DEMESIO! Pavojus nusideginti
naudotojas gali gauti elektros smiiga. + keiCiant jrankj
Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone * padedant prietaisg
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su Draudziama iiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kuno, ji yra nestabil, ir Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus,

todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas. dujy ir vandens vamzdzius.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali sunkiai
netekti klausos. suZaloti ir bati paZeidimy priezastimi.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziamal

o 7 ] : 7 Frv—" Sainal] Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose (medienoje,
Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms). Piaunant kietose mediagose,

reikia ISgreZti pjovimo disko dyd; atitinkant] greZinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Panaudoty elementy nedeginkite, nemeskite  Siuksliy konteinerj, o
grazinkite pardavejui - jis pasirdpins aplinkai nekenksmingu panaudoty
elementy sunaikinimu.

apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).
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Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams statymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,18 V" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iSteketi akumuliatoriaus skystis. 13sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
akis, tuoi pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekikite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skyscius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skysCiai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Siaurapjaklis pjauna mediena, plastika ir metala. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines ipjovas.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybeés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje

, Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

Vot
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|galiotas parengti techninius dokumentus.

Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralle 6
D-74653 Kiinzelsau

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
[krovimo iSkart iSimti i$ Jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreiPti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
|kraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo

i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Visas procesas privalo bati prizitrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

63
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+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik Berner priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik Berner klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modeILir $esiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, ,Berner" galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai
ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

“ judesiy skaicius laisva eiga
-
Bl Vuoatne srove

C € Europos atitikties Zenklas

GARANTIJA IR GARANTINIS APTARNAVIMAS

Pried iSsiuntima i§ gamyklos, kiekvienas jrankis, atsarginé arba sudedamoji
dalis yra nuodugniai patikrinami. Jeigu, nezitrint | tai, vis délto atsirasty
kokiy nors defektu, atsiyskite daikta tiesiai j masy klienty aptarnavimo
centrg arba artimiausig Berner bendrovés aptarnavimo remonto dirbtuve.
Garantijos laikas jrankiams yra 36 ménesiai, o elementams ir jkrovikliams
-12 ménesiy ir pradeda galioti nuo pirkimo dienos, kurio data yra nurodyta
originaliame pirkimo Cekyje. Garantinio laikotarpio metu gamintojas
garantuoja:

+ nemokamg galimy defekty pasalinima;

* nemokama visy sugadinty daliy pakeitimg naujomis;

+ nemokamg profesionaly techninj aptarnavima.

I$imtiniai atvejai yra tada, kai yra medziagy ir/arba gamybos defekty.
Defektams ir gedimams, atsiradusiems del netinkamo naudojimo arba per
didelés jégos naudojimo, $i garantija netaikoma. Todél galima naudoti tik
originalias papildomas dalis, kurias Berner bendrové aiskiai nurodo esant
tinkamomis darbui su Berner masinomis.

Remonto dirbtuviy adresai pateikti kitoje $io lapo puséje.

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG BACJS-1 18V
€O ..ot e BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Vahetatava aku pinge....... 18V
Kéikude arv tiihijooksul

1. kaik 2050 min!

2. kéik 2700 min”!
Kaigu kdrgus 26 mm
Kaldldiked kuni 45°
Loikesligavus maks:
Puit..... 120 mm
Teras... 10 mm
Alumiinium 30mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5/2,0 Ah)........... 2,8kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 31kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (9,0 Ah)

Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal
Soovituslikud akutitbid. .

0 8

Soovituslik laadija............

BBP18V-X
BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

Miira andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tlidpiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Mé&éramatus K=3dB(Ag) .......

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummméddetud EN 62841

jargi. o
uidu saagimine "1~
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,

A

6,3 m/s?

Maaramatus K= .............

1,5 m/s?

Metallpleki saagimine *2

6,4 m/s?

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K= .............

*1 koos saelehega T101B, mdddud 75 x 8 x 1,4 mm ja hammaste samm 2,5 mm
*2 koos saelehega T118A, m&ddud 55 x 8 x 1 mm ja hammaste samm 1,2 mm

TAHELEPANU

1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on md&detud EN 62841 standardile vastava m(‘)(‘)tesijsteemiga ning

seda véib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib

a esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tédriistadega voi seda ei
hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vénketaset mérkimisvaérselt tdsta terves tdokeskkonnas.

Vidnketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vai on kiill sisse lulitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

margatavalt véhendada kogu tddkeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad olla, néiteks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, t6voo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest.

Kokkupuude pinge all oleva juhtmega véib seada seadme enda metallosad

pinge alla ja pohjustada elektril6ogi.

Too kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia
selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kéega vGi vastu keha vib

olla ebastabiilne ja vdib pdhjustada kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju vdib kutsuda esile kuulmise

kaotuse.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati kaitseprille.

ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
To0 ajal tekkiv tolm on sagelli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
IUIitaﬁe seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
orge reaktsioonimomendiga tagasil6ok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid

véib
a%esse véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise
pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

EESTI
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Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

64

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ téddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téotamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Mdranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide puhul
(puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide) puhul tuleb
saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Kasutatud patareisid mitte visata tulle vdi olmepriigi hulka. Teie jaemiiija
Eakub voimalust kasutatud akude keskkonnsdbralikuks kéibelt
kbrvaldamiseks.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku Ghenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lUhiseoht).

Laadige siisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 18 V
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

/'-'\rge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
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Aarmuslikul koormusel véi aadrmuslikul temperatuuril vib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning po6rduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli 1dikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv- ning
véljaldigeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et [8igus , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU fRoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU kc')ié;ile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

e
I

=

i.V. Bert Habets C €
Senior Director Continuous Improvements
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Berner Trading Holding GmbH
Berner Stralle 6
D-74653 Kiinzelsau

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C véhendab vahetatava aku toovéimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

?pt:.rgal?lse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
aielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

65
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HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Berner tarvikuid {'a tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Berner
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modeILir $esiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, ,Berner" galite uzsakyti iSpléstin] prietaiso bréZinj.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt I&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimuiija kéest.

Kaikude arv tiihijooksul

Pinge

Iga elektrit arvikudetail kontrollitakse enne vabrikust
lahkumist hoolikalt tle. Kui tocriistal peaks sellest hoolimata mingeid
defekte tekkima, siis saatke see palun Berner Klienditeeninduskeskus.
36 kuu pikkune garantiiaeg tooriistadele véi 12 kuu pikkune patareidele ja
laadijatele algab ostukuupaevast, mida tuleb tdendada
originaalostutsekiga.

+ V/6imalike rikete tasuta kdrvaldamine

+ Kéigi kahjustatud osade tasuta asendamine

+ Tasuta ja professionaalne parandusteenus

Eelduseks on, et tegemist on materjali- ja/v6i tootmisvigadega. Defektid voi
torked, mis on pbh'Lustatud asjatundmatust kasutamisest voi
lilekoormusest, ei kuulu selle garantii alla. Lisaks véib kasutada vaid
originaalvaruosi, mida Berner on selgesonaliselt lubanud kasutada koos
Berneri masinatega.

Oma teenindustdtkoja asukoha aadressi leiate kasutusjuhendi tagalehelt.

EESTI
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TE ECKWE JAHHBIE AKK. TOB3UK

Code
Bonbrax akkymynatopa

...BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

Yacrora xona bes Harpyskw
1-9 CkOpOCTb

2050 min'

2-5 CKOPOCTb,

2700 mint

[NlnvHa xona

26 mm

HaknoHHoe nunenue Ao

45

Makc. ry6uHa pesi B:
[Jlepeso

120 mm

Cranu

10 mm

AntoMaHIK

Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (1,5/2,0 Au).....
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 A4
Bec cornacto npoueaype EPTA01/2014 (9,0 Ay) .....

PexoMeH0BaHHas TeMnepaTypa OkpyXaloLLieit cpefibl BO Bpems paboTbl

PexomeHz0BaHHble TUMbI aKKYMYNATOPHBIX bnokos
PekoMeroBaHHble 3apsiaHble ycTpoucTea

WHhopmaums no wymam
3HaueHus 3aMepsnuCL B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 62841,

YposeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIit no nokasatenio A, 06blyHO cocTaBnseT:
YpoBeHs 38ykoBoro Aaenetus (HebesonacHocts K=3dB(A

YpoBeHb 38yk0BOIA MoLLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A

I'Ionhsyv“necs npucnocobnexnsaMI Ans 3alwmTbl cnyxa.

MHdbopmaums no BubpaLmum

06lLLve 3HaueHvs BUOPaLYY (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HaNpaBNEHui) onperieneHbl B
cootsercTaum ¢ EN 62841.

Munerue aepesa *1

3HaveHue BibpaLOHHOI amncohu a,
HebesonacHocts K=

6,3 m/s?
1,5 m/s?

TuneHue NMCTOBOrO MeTanna *2

6,4 m/s?

3HaveHue BIOpaLyOHHOI amuconu 8,
HebesonacHocTb K=

1,5 m/s?

*1 ¢ nubHbIM MonioTHom T101B, pasmep 75 x 8 x 1,4 M, Lwar 3y6bes 2,5 MM
*2 ¢ nunbHbIM MonoTHom T118A, paamep 55 x 8 x 1 M, war 3ybbes 1,2 M

BHUMAHUE

Yka3aHHblIli B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIY U3MEPEH B COOTBETCTBIY C TEXHONOTMEN H3MEPEHHS, YCTaHOBNEHHOM cTaHaapToM EN 62841 1 MoxeT ucnonb3osaThes
[NS CPaBHEHVS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C ApYroM. OH Takoke NOAXORMT ANS NPeABapUTENbHOI OLIEHKI! BUGPALIMOHHOI Harpy3KM.

YKasaHHbIii ypoBEHb BUOPALIMY MPEACTABNSET OCHOBHbIE BWAbI UCONb30BaHNS ANEKTPOUHCTPYMeEHTa. HO eCriv BNeKTPOMHCTPYMERT UConb3yeTcst ANst ApyrviX Leneid,
JICTIONb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKTMOHSIETCS OT YKA3aHHOTO M TEXHUYECKoe 0BCyxiBaHue Obino HEAOCTATONHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMI MOXET OTKIMOHSATLCA OT YKasaHHOrO. B aTom
cny4ae BIGPaLIVOHHas Harpy3ka B Te4eHMe BCero nepuoaa pabotbl sHaMTENbHO yBenuImBaeTcs

[Nt TOYHOIA OLIEHKV BUGPALIMOHHOI Harpy3kyt HEOBXORMMO TakKe y4WTbIBATb BPEMS, B TEYEHVE KOTOPOro MpUBOp OTKITIOYEH W BKTTIOYEH, HO (DaKTUYECKN He uerionbayeTcs. B atom
cny4ae BIGPaLIVOHHas Harpyaka B Te4eHMe BCero nepuoaa pabotbl MOXET CyLIECTBEHHO YMEHbLIMTLCS.

YCTaHOBHTE ONONHUTENbHbIE Mepbl GE30MACHOCTM AN 3aLLWTI NOMb30BATENs OT BOSAICTBYS BUBPALIY, HanpUMep: TeXHUYEcKoe 0BCTyKMBaHYE ANeKTPOUHCTPYMEHTa I
IICMIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa, NOAAEPXaHUe PyK B TENTIOM COCTOSHMM, OpraHuaaLns pabounx npoLeccos.

m BHUMAHME! O3HakomuTbCs CO BCEMM NpeaynpexAeHNsMI OTHOCUTENLHO
6e30nacHoro UCNonb3oBaHHs, MHCTPYKUMAMM, UNMKCTPATUBHLIM MaTepUanom
1 TEXHUYECKMMM XapaKTePUCTUKaMM, NOCTaBNAEMBIMM C 3THM
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobnioaeHve BCex HIKECTIEAYHOLLX MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTI K NOPXEHMIO AMEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy Wi TSHXENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLWY ¥ YKa3aHUA Ana GyAyLLEro MCNONTb30BaHNS.

A\ YKA3AHWS 110 BE3ONACHOCTH ANA HOXOBOYHBIX NN

Ecnu Bbl BbInonHsete paGorbl, Npu KOTOPbIX PEXYLUMIA HCTPYMEHT MOXET
3aLenKTb CKPLITYH 3NEKTPONPOBOAKY kabemb, MHCTPYMEHT crieayeT AepXaTb
3a CnewvanbHo NpefHasHaueHHble ANA 3TOr0 M30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH.
KOHTaKT C BeyLLMI HanpsiKeHve NPOBOAMY CTABUT METANTMUECKUE YacTu
npuBOpa Nof HarpsikeHue 1 BEAET K NOPaXeHHio 3NeKTPOTOKOM.

Wcnonb3yiite cTpy6UMHY Unu Apyrue LienecoobpasHble BCNOMOraTenbHble
CpeACTBa, 4To0bI 3aKpenuTL 0bpabaTbiBaeMoe U3aenme Ha yeToinuMBoI
ocHoBe. Ecrv Bbl aepuTe 06pabaTbiBagMoe U3fenke B pyke v MpuxuMagre ero
KOPMYCOM, OHO MOXET CABUHYTBCA, UTO NPUBEZET K MOTEPE KOHTPONS.
Mcnonb3yiite HaywHwku! BoaaeiicTaue Wyma MOXET NPUBECTY K NIOTEPE CRYXa.

NIONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb3oBaTLCS CPEACTBAMY 3ALLMTHI, PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM BCETa B 3aLUMTHBIX
0ukax. PexoMeHzyeTcs cneLiofexaa: nbinesalluTHas Macka, 3aUMTHbIE NepyaTky,
MIPOYHas 1 HECKOMb3ALLAst 0BYBb, KACka I HayLUHUKA.
Mbinb, BOSHYIKaIOWLAR NP paBOTE AaHHbIM IHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bpea
310poBbI0. He cnepyer onyckats eé nonanaits B opranism. Hapesaiite
MIPOTUBONbINEBOV PECTIMPATOp.

3anpetuaercst 06pabaTbiBaTh Matepyansl, KOTOpbie MOTYT HaHECTM BPEZ 380POBbIO
(Hanp., ac6ecr).

PYCCKUI 66
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Tpy BMOKVPOBAHIY MCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMELEHHO BbIKTTHOYUTS Mpubop!
He BiniovaliTe npubop A0 TeX Nop, NoKa UCNONb3yeMbIid HCTPYMEHT 3a6NOKVpOBaH,
B MPOTUBHOM CITy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTZAua C BBICOKVM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpegenuTe v ycTpaHuTe NPU4HY BNOKMPOBaHKS UCMONb3yEMOro MHCTPYMEHTa C
YYETOM YKasaHMil o Ge30nacHoCTH.

Bo3MOXHBIMYU NPUYMHAMM MOTYT ObiTb:

+ TIepeKoC 3aroToBKW, NoAnexaLled obpabotke

* paspyLLUeHvie MaTepuana, noanexatuiero obpabotke

* TIeperpysKka aMeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacaTbes k pabotatoLLiemy cTaHky.

Jcnonb3yemblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCsi BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHWUMAHWE! OnacHocTb nony4eHvs oxora

* TPV CMEHe MHCTPYMeHTa

* TPV yKNagbiBaHu npubopa

He y6upaifTe onunkv v 06noMKI NPy BKMIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpw pabore B cTeHaX, NOTOMKaX WM MOy CreavTe 3a Tem, YToBbl He NOBPEAUTH
AMeKTPpUYeCKie kabeny uni BOROMPOBOAHbIE TPYObI.

3adhvikeupyitTe BaLLly 3aroToBKy C MOMOLLbHO 3aXUMHOTO pUcnocobreHws.
He3agmKCpoBaHHbIE 3aroTOBKIA MOrYT MPUBECTM K THKENbIM TPABMam 1
MOBPEXAEHNAM.

He cnonbayitte TPECHYBLLVE UMW NOTHYTbIE NONOTHA MUTIbI.

Bpesanvte 6e3 npeaBapuTenbHOrO BLICBEPNBAHIS OTBEPCTHI BOMOXKHO B MATKMX
MaTepuanax (aepese, Nerkvx CTpouTeNbHbIX MaTepuanax ans cTe). B Gonee
TBEpAbIX MaTepuanax (MeTaﬂnefHeoﬁonMMO CcHayana npocBepnMTb OTBEPCTUS,
COOTBETCTBYHLLME Pa3MEPY MULHOTO NONOTHa.

BbiHbTe akkyMynATOp 13 MaLLUHbI IR MPOBEAEHVEM C Helt Kakux-nu6o
MaHUMynsuvi.
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Venonb3oBarHbIe CMeHHbIE akkyMynaTopsl He 6pocaTb B OOHb UM B GbITOBO/
Mycop. Balu cnewuanuanpoBaHHbIii NPoAaBeL, Npeanaraet akonorvyeckin besonackyio
YTUNM3aLMI0 OTPaBOTaHHBIX akKyMYNIATOPOB.

He XpaHvTe akkyMynsTopl BMECTe ¢ MeTannuyeckviMi npeaMeTamu Bo 3bexanve
KOpOTKOrO 3amblkaHus.

He ponyckaetcs nonananya kakux-nubo METANAUHECK/X MpeaMeToB B
aKKyMyNATOPHBII OTCeK 3apAAHOTO YCTPOVCTBa BO M3BexaHMe KOPOTKOrO 3aMblKaHuS.
[ing 3apszkyt akkyMynIATOPOB Mogienk 18 V UCTIONb3yiTe TOMbKO 3apaaHbIM
yctpoiicteom 18 V. He 3apsikaiiTe akkymynstopsl Apyrvx cuctem.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akkyMyNATOPbI UM 3apsAHbIE YCTPOICTBA U XPaHNTE UX
TONbKO B CyXUX NOMeLLeHusX. CrieguTe, 4ToBbl OHM Beeraa Bbinm CyXumm.
AxkamynaTopHas Gatapes MOXeT BbiTb NOBpexaeHa U AaTb Te4b N0 BOSAEHCTB/EM
Ype3mepHbIX TEMMEPATYp UM NOBBILIEHHON Harpy3ki. B cryyae KoHTakTa ¢
aKkyMyNITOPHOM KUCTOTOM HEMEZNIEHHO NPOMOWTE MECTO KOHTAKTa MbITIOM U BOJON.
B cnyyae nonapaxys KCnoTb! B [Ma3a NpoMbIBaliTe Masa B Tedernn 10 MUHYT n
HeMezneHHo 0BpaTUTECh 3a MEMULIMHCKON MOMOLLIbHO.

Mpeaynpexaenue! [11A npenoTBpaLLEHNA ONacHOCTM Moxapa B pesynsrare
KOPOTKOTO 3aMblKaHKs, TPaBM U NOBPEXAEHAS UL HE ONYCKAITE UHCTPYMEHT,
CMEHHbI/ aKKyMynATOp VK 3apsiHOE YCTPOIICTBO B KWAKOCTY U HE AOMyCKaiTe
nionaganws XUEKOCTEN BHYTPb YCTPOICTB WM akkyMynATopos. KopposuoHHsie 1
NPOBOAALLVE KVAKOCTH, TaKie Kak CoNeHblil pacTBOP, OnpeaeneHHbIe XMMUKaTLI,
otbenvBatoLLme CPEACTBA U CoAepXaLLIe UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

UCNOJNb30BAHUE

9rot J'I963I/1K MOXET NUINTb IEPEBO, NNACTUK U METANN; OH MOXET AT no
NPAMON, NOA HAaKMOHOM, MO KPUBOW W AenaTb BHYTPEHHNE BbIPE3bI.

He nonb3yiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Cnoco6oM, OTMNYHBIM OT yKa3aHHoro Ana
HOPMarbHOro MPUMEHeHNs.

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBIW CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsieM nof COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO W3[eNie, OnncaHHoE B
pasaene ,TexHU4eckue XapakTepuCTUky', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npepnucaxvam Jupektvsbl 2011/65/EU (upexTvsa 06 orpaHitieHy npumeHeHns
OaCHbIX BELLECTB B 3MIEKTPUUECKVIX U SMEKTPOHHbIX npuGopax), 2014/30/EU,

2006/42/EC 1 npuBeSeHHbIM anee rapMOHU3MPOBaHHbIM HOPMATVBHbIM
JiOKyMeHTaM:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau, 2019-02-06

g
=

i.V. Bert Habets C €
Senior Director Continuous Improvements

YONHOMOYEH Ha COCTaBNEHME TEXHNYECKO! OKYMEHTaLM.
Berer Trading Holding GmbH

Berner StraRe 6

D-74653 Kiinzelsau

AKKYMYNIATOP

Tepex 1crnonb3oBaHmeM akkyMynSTopa, KOTOpbIM He NONb30BAMHCh HEKOTOPOE
BPEMS, €10 HEOBXORMMO 3apSAHTH.

Temnepartypa cabile 50°C cHukaeT pabotocnocobHOCTb akkyMynsTopoB. sberaiite
MPOROMKMTENLHOTO HArpeBa Wi MPAMOrO COTHEUHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbI 38psiBHOTO YCTPOIACTBA M akkyMyNSTOPOB AOMKHbI COAEPKATBCS B YUCTOTE.
[insi oBecneyeHs OnTUManbHOro cpoka cryx6bl akkyMynsTop Heobxoaumo
TIOMHOCTBIO 3apsiaTb MOCTIE UCTIONb30BAHNS MpUBOpa.

[insi OCTVOKEHMS MaKCHMAIBHO BOSMOXHOTO CpOKa CryXBbi akkyMynaTopsl focrie
3apsAK CTIEAYET BbIHUMATb 13 3aPSBHOTO YCTPOIiCTBA.

Ipy xpaHeHnw akkymynstopa Gonee 30 Axeit:

XpahuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.

XpaHute akkymynsTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzaple 6 MecsLieB akkymynsTop creayer 3apsixartb.

TPAHCTOPTUPOBKA IUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TINTUIA-VIOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBIW C NPEANNCaHUAMY 3aKOHa

TPAHCMOPTUPYIOTCS Kak OMlaCHbIE rpy3bl.

TpaHcnopTvpoBKa aTyix akKymynATOPOB AOMKHA OCYLIECTBIATLCS C COBMIOAEHHEM

MECTHbIX, HALIMOHAMbHbIX 1t MEXEYHAPOLHbIX MPEATMCAHMA 1 MONOXEHHIA.

+ 3T akKkyMynSTOpbI MOYT NEPEBO3UTLCA N0 ynuLie noTpebuTenem 6e3 AanbHeMLLnX
00913aTenbCTB.
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[pi KOMMepYECKOIA TPAHCNOPTUPOBKE MUTHIA-HOHHBIX akKyMYNATOPOB

IKCMEAVTOPCKUMI KOMNAHUAMM AEACTBYIOT NONOXEHNS, KaCaKoLLMECs

TPaHCNIOPTUPOBKNA ONACHbIX rPY30B. MOATOTOBKA K OTNPABKe W TPAHCMOPTUPOBKA

[OMKHbI NPOM3BOAMTBCS CKIIUUTENBHO CrieLyansHo 0By4eHHbIMM nuamu. Beco

MPOLIECC JIOMKEH HAXOAUTLCA MO KOHTPONIEM CrieuuanucTa.

Tp1 TPAHCTIOPTUPOBKE aKKyMYMIATOPOB HEOBXOMMMO COBMIoRaATL CrIEAYIOLLYe MyHKTLI:

+ YBenuTech, 4T KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI M H3OMMPOBAHBI BO M3BEXaHME KOPOTKOTO
3aMblkaHvs.

+ CnegwTe 3a TeM, 4TOObI aKKyMyNATOPHBIIA BTIOK HE COCKOMb3HYM BHYTPY YaKOBKA.

+ TpaHCrIopTVPOBKa MOBPEXAEHHBIX ATV MPOTEKAIOLLYX aKKyMYNSTOPOB 3anpellieHa.

3a [0NONHUTENbHBIMU YKa3aH!AMU OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCNY)XMBAHUE

Bcerza AepxuTe oXnaxaaioLue 0TBEpCTIS YUCTBIMMA,

Monb3yiTeck akceccyapamit 1 3anacHbIMI YacTaMU TONbKO dupMbl Berner. B
CIyyae BO3HUKHOBEHIS HEOBGXOMMMOCTI B 3aMeHe, KOTopas He Bbina onncaxa,
noxanyicta, 06paLaiiTech Ha OZVH 13 CEPBHUCHBIX LEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLMX
rapaHTUIHbIX/CEPBYUCHBIX OpraHn3aLii).

Mpu HeobxoAMMOCTH Yy GUPMBI Berner MOXHO 3anpocuTb COOPOUHBIN YepTex
YCTPOiCTBA, COOBLLMB Er0 HAMMEHOBAHIE, Yka3aHHOE Ha GypMEHHOI Tabnnuke.

CUMBOIbI

BHUMAHVE! NPELYMPEXIEHWE! ONMACHOCTB!

BbIHbTe akkymynsTop 13 MallHb! NEpEN NPOBEAEHNEM C Heit
Kakix-niubo MaHUmynsLuit,

I'lo»(anyma, BHIMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CMONb30BaHU0 Nepef Havanom ToBbIX onepauumn ¢
VHCTPYMEHTOM.

Onextponpubopsl, 6atapew/akkyMynsTopsl 3anpeLLeHo
YTUNU3NPOBATH BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.

OneKTpUYEckie NpUGOPLI 1 akkyMynaTopsl crieayet cobupats
OTHENBHO M CaBaTb B CTIELMANU3NPOBAHHYH0 KOMNaHWIO A1st
YTUNU3ALMN B COOTBETCTBUM C HOPMaMy OXpaHbl OKpyXatoLLei
cpeqbl.

TonyyuTe B MECTHbIX OpraHax BIaCTv Uit y Baluero
CneUvanavpoBaHHoro Aunepa CBefieHS O LEHTpax BTOPUUHON
nepepaboTki i nyHkTax chopa.

Yueno o6opotos 6e3 Harpyaku
Hanpsixerne
ToCTOSHHbIA TOK

EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBUA

BCe MHCTPYMEHTS, 3aMaCHsIe YaCT 1 aKCECCyapsl TWATENLHO MPOBEPSIOTCA
nepes 0TNPaBKOiA C NPOV3BOACTBA. ECAM Xe, HECMOTPSA Ha 3TO, B HuX ByayT
00HapyXeHbl Kake-nnbo [edexTsl, HEOGXOMMMO OTNPABUT WX HEMOCPELCTBEHHO
8 MaBHbIli 0V 06CAYXVBAHNA KIMEHTOB 1100 B GAVXAIiLLYI0 MaCTEPCKYIO
rapaHTuitHoro obenyxvBanus Berner.

TapaHTUiAHbII CPOK 36 MECALEB AR UHCTPYMEHTOB U 12 MECSILIEB ANA BNIEMEHTOB
TATAHNS 11 3APABHBIX YCTPOVCTB HAYMHAETCS C aTbl MOKYMKY, MOLTBEPKAEHHOI
OpUr1HANOM KBUTAHLW O TOKYMKE. B TeyeHue rapaHTuitHoro nepuoaa
MPOU3BOAVTENL 06513YeTCA 00ECTIE UTD:

+ GecnnatHoe yCcTpaHeH1e BOMOXHbIX AeheKTOB,

+ GecnnaTHyo 3aMeHy MOBPEXAEHHbIX YacTell,

+ GecnnatHoe 06CAYXMBaHNE TEXHNYECKMMM CMIELMATNCTaMM.

lapaHTus pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl U3roTOBAEHNS W/umn Matepuana. Ha
ZLeheTbl 1 NOBPEXIEHNS, BI3BAHHbIE HEHAEXALLMM MCTIONb30BAHIEM U
4Ype3MepHbIMY Harpy3kamu, rapaHTus He pacnpocTpansietcs. Kpome Toro,
Pa3PELLAETCs MCMONb30BAT TOMLKO OPUTMHAIBHbIE JOMONHUTENbHbIE AETAM, B
ABHOI (opMe YTBEPXEHHbIE Berner kak npuropHble Ans pabotsl ¢
060pyLOBaH1EM

VHdopmaums 0 MECTOHAXOXAEHUM BALLErO LIEHTPA CEPBUCHOrO 0GCYXMBaHHS
yKa3aHa Ha 06opore.

PYCCKUI
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TEXHUYECKWU OAHHK AKKYMYITATOPEH I'IPOEOJISH
TPUOH

Code...
HanpemeHme Ha aKymynaTopa
YecToTa Ha [iBUXEHe Ha TpMOH‘-IeTO Ha npaseH xop,

...BACJS-1 18V 03 00001- 99999
18V

1. ckopocT 2050 min!

2. ckopocT . 2700 min”!
BucounHa Ha xoma . . 26 mm
PssaHe nog bron A4 45°
Makc. abnboumHa Ha psisate B:
[bpeo . 120 mm
CromaHa . 10 mm
AnymuHuii 30 mm
Terno cbrnacHo npouepypara EPTA 01/2014 (1,5/2,0 Ah)..... 2,8kg
Terno cvrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (3,0/4,0/5,0 Ah) 3,1kg
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2014 (9,0 Ah)............. 35k
[penopbunTenHa okonHa Temnepatypa npyu pabora -18...+50 °
[TpenopbynTEnHI BUKOBE akymynaTopHu 6aTepum BBP18V-X
[MpenopbynTEnHN 3apsaHN YCTPOIRCTBA....... BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V

WHdbopmaums 3a wyma

VlamepeHuTe CTORHOCTY ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OuieHeHoTO C A H1BO Ha LyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBoTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 82,5dB %A;
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) 93,5dB

[la ce Hocu npeAnasHo cpeAcTBo 3a cryxal

Mndopmaums 3a Bubpaumumure

O6LywTe cToitHOCTY Ha BUBpaLmmTe BeKTOpHa Cyma Ha Tpu Nocokm) ca
onpenenexu B cwmemmme c EN 62841

Psi3aHe Ha abpeo *1

CTOWHOCT Ha emucun Ha BuGpaumnTe a, . 6,3 m/s?

HecurypHocT K= ............ 1,5 m/s?
PsisaHe Ha MeTanHa namaputa *2

CTOMHOCT Ha emucin Ha BubpaumnTe a, . 6,4 m/s?

HecurypHocT K= ........... 1,5 m/s?

*1 ¢ pexewy nuct T101B, pasmep 75 x 8 x 1,4 mm 1 cTbnka Ha 3bbuTte 2,5 mm
*2 ¢ pexewy nuct T118A, paamep 55 x 8 X 1 mm v cTbka Ha 3b6uTe 1,2 mm

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLIM HUBO Ha BUGPALMUTE € M3MEPEHO B CHOTBETCTBUE ChC CTaHaapTu3MpaH B EN 62841 uamepsateneH MeToq 1 Moxe fia ce
13M0N3Ba 3a CPaBHEHME Ha eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH nomexay UM. Mopxoasiy e 1 3a BpeMeHHa OLieHka Ha BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4eHoTO HIBO Ha BUBPALMUTE NPeaCTaBst OCHOBHUTE MPUIIOKEHNS Ha eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0Baue enekTpUYeckUsT MHCTPYMEHT e 13non3ea
C [iPYro npeaHasHayeHme, C pasniniHi CMEHSEMIN MHCTPYMEHTU UMK NPY HeA0CTaTbYHa TEXHMYECKa NOAAPBXKA, HUBOTO Ha BUBpaLMuTe MOXe Aa €
pasninyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXE Aa YBENU4M BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienns paboTeH kb,

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsidBa fa Ce B3emar NPpefBIA 11 NEpUOAKTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € M3KITIoYeH

v paboTu, HO B AEICTBUTENHOCT He Ce 13nonasa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BUBPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienns paboTeH LMKkb.
OnpegeneTe AOMbAHUTENHI MEPKM MO TEXHUKA Ha Be30MacHOCT B 3aluTa Ha oGCryKBalLs paboTHIK OT Bb3neicTBIETO Ha BUBpaLMITE KaTo HanpuMep:
TexHu4ecka NoAAPLKKA Ha ENEKTPUYECKIS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIeMUTE MHCTPYMEHTY, NOAAbPXaHe Ha PbLieTe TOMMM, OpraHn3aLms Ha paboTHUS LK.

m BHWUMAHME! MpoueTeTe BCUKY yKa3aHusl 3a Ge30nacHocT, GriokupaH; ToBa 61 MO0 Aa A0BEAE [0 OTKAT C BIUCOKA PEAKTUBHA cUna.
MHCTPYKUMM, MRIHOCTPALMM 1 crieumdukaLum 3a To3u OTvawne 4 OTCTPaHETe Npu4mHara 3a 6J'IOKVIpaHeT0 Ha 13nonssaHng
€NeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npu CnasBaHe Ha NpUBeAeHNTe VHCTPYMEHT UMaViku B PEABWA MHCTPYKLMUTE 3a Ge30nacHoCT.

Mo-f0My ykasaHWs Morat fia JoBeAaT A0 TOKOB yAap, Moxap Wumm Texkn BbamoxHuTe NpuimMHy 3a ToBa Morat Aa Gbaar:

TpaBmu. + 3aknuHeaHe B 06paboTBaHaTa Yact

+ [pobuBaHe Ha MaTepuana
A WHCTPYKLIMX 3A BE3ONMACHOCT 3A NPOBOAHU TPUOHMU. . ﬂBeHaTOBapBaHe HapeﬂeKTpmquKMg UHCTPYMEHT

[pbXKTe ypena 3a M30nnpaHnTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BbPLUBATE He GbpKaiiTe B MalMHaTa, 0KaTo T3 paboTh.
paboTy, NPu KOUTO PEXELUMSIT UHCTPYMEHT MOXe A2 3acerHe CKPUTH

€NeKTPOMHCTaNaUMOHHH Kaben. [pit Bi3aHe B CHNPUKOCHOBEHNE C gi{nﬁﬂamlﬁmggmmymem MOXe fia 3arpee 1o Bpeme Ha ynotpeta.
MPOBOAHVK MO HaNpeXeHue, TO Ce NpeaaBa Ha BoUYKY MeTamnHy YacTi Ha » UNacHocT 0T HarapaHua

€MeKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXe A3 A0Beze 40 TOKOB YAap. * Npy CMsHa Ha MIHCTPYMEHTa

U3non3Baiite pe3BoBM CTAMM MW APYTA NPAKTUYHM COMAraTenHu * NP 0CTaBAHE Ha ypena

cpencTBa, 3a Aa 3aKpenuTe AeTaiina BLPXY CTabunHa 0cHOBa. Ako CTPYXKN M OTUYMEHM NapyeTa a He Ce OTCTPaHSBaT, 0KATO MallHa
[€TaTbT Ce ALPXM C pbka M NOAMNPA C TANO, TO ToV MOXe Aa ce pabotu.

U3MECTH ¥ TOBA A2 A0BEAE A0 3aryba Ha KOHTPOsI. [pu paboTa B CTEHW, TaBaHN UK NOJOBE BHUMAaBaWTe 3a kabenu,
HoceTe cpeACTBO 3a 3aluTa Ha ClyXa. B3feiicTBIETO Ha LyMa MOXe ra30npOBOSM 1t BOZIONPOBOMM.

fa npeauasyika 3aryba Ha cryxa. 3akpenete 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3axBaLLiaHe.

JOMbIAHUTENHA YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT Eaeggggggﬁ% :ar\(jyeapamgggasuiga.hnorm A THFULAT GEpHosRt

[a ce uanonasar npeanasuu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MawmHara BuHaru [la He Ce W3NON3BaT HaNyKaHy PEeXeLLV INCTOBE UMK TakuBa, KOUTO ca ce
HoceTe npegnasHi o4nna, MpenopbyBar ce 3awmuTHO 06MeKso u necopmmpany!

ngaxoaam,mma Macka, 3alliTHY pbKkaBiLA, 3ApaBit 1 HeXMb3ralli ce PsiaHe C NoTbBaHe Ha TPUOHa & Bb3MOXHO CaMo MY No-Meku Matepuant
0byBKM, kacka v MPpeAnasHit CpEACTBa 3a Cnyxa. (ObPBO, NEKI CTPOUTENHI MaTepuank 3a CTeHM), a NpU NO-TBbPAY
MpaxbT, KoiATo ce 06pasysa npu pabota, YeCT e BPe/ieH 3a 3APABETO U He Matepuany (Metanu) TpsibBa 4a ce Hanpasy ronsiM 0TBOp CbobpasHo
6uBa aa nonaga e TANOTO. [la Ce HOCU NOAXOASILA NPaxo3aLyuTHa Macka. PEXELLYIS fINCT.

He e paspewena obpaboTkara Ha mMatep1ani, KouTo npeacTaBnsBsar Mpeay 3ano4saHe Ha kakeUTo e Aa e paboTu No MalMHaTa u3sageTe
0MacHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecr). akymynaropa.

AKO M3NON3BAHMAT MHCTPYMEHT Briokupa, uaknioveTe BeaHara ypenal He
BKIIOYBAIITE ypena OTHOBO, J0KATO M3NON3BAHNAT NHCTPYMEHT €

BBbIITAPCKU 68
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V3nonaBanuTe cMeHsiLy ce 6atepun 1a He Ce XBbPASIT B ObH WNK KaTo
JAOMaKVHCKM OTnadbk. BawwmsT crieyvanuanpaH Tbprosel Bu npeanara
€KOMOrMYHO BpbLUAHe KaTo OTNajbk Ha cTapata batepus.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aeHO ¢ METarnH1 NpeameTi (onacHocT
OT KbCO ct,e,qMHeHwe%/.

B rHe3foTo 3a akymynaropy Ha 3apsigHuTe ycTpolicTa He 61Ba Aa
nonajat MeTarHI YacTit (0NacHOCT OT KbCO CbeAVHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemata 18 V ga ce 3apexaar camo CbC 3apsifiH1
ycTpolicTsa ot cuctemara 18 V laden. [la He ce 3apexpat akymynaropu ot
ApYrv cUCTEMM.

He oTBapsiiiTe akymynaTopu v 3apsiiHu YCTPOIACTBa U Y CbXpaHsiBaliTe
camo B Cyxv nomeLLieHns.. MaseTe 1 ot Bnara.

[py ekcTpemMHo HaToBapBaHe WUnk ekCTpeMHa TeMneparypa oT NoBpeneHN
aKymynaropu Moxe fa uatede batepuitia TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BEAHara 13MuiiTe ¢ Bofia v canyH. Mpu KOHTaKT ¢ 04uTe BeaHara
13nraxBaiiTe cTapaTtenHo Hait-manko 10 MuHyTH 1 He3abaBHo noTbpceTe
nexap.

Mpeaynpexpenue! 3a fa nsberHete onacHocTTa oT NoXap, Npean3Bukaxa
OT KbCO CbeauHeHe, KaKTo U HapaHsiBaHWsTa 1 NOBPEAWTE Ha MPOAYKTa,
He noTansiite MHCTPYMeHTa, CMeHsiemMaTa akymynatopHa barepus i
3aPSAHOTO YCTPOIICTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUKETE B ypeauTe 1
akymynaTopHuTe Gatepim Aa He nonagart Te4HOCTH. TeqHocTuTe,
NPeAn3BUKBALLYM KOPO3Wst UMM MPOBEXAALLI €NEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BO/Jja, ONpezeneHy Xummukany, 136ensaLuy BeLiecTBa Unu NpoayKTH,
Ch/ybpXaLly 13benBaLLy BeLeCTBa, Morar Aa NpeausBukaT KbCo
CbeanHeHwe.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

MpoBoaHNAT TPUOH pexe AbpBO, NnacTMaca v MeTan. Toil pexe no npasa
MVHUS, NOA BB U N0 KPUBA NIMHUS 1 NPaBIA BETPELLHI U3PE3u.

Tosn ypes Moxe Aa ce U3nonaea no npeHa3HadeHne camo Kakto e
M0COYEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog coBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B, TEXHUYECKH
JaHHN“ NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKY BaXHU pasnopenov Ha AnpekTusa
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha Bcuuku
cnefBalLy HOpMaTUBHM OKYMEHTU BbB Tadu Bpb3ka.

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06
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i.V. Bert Habets < €
Senior Director Continuous Improvements
YIbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa JOKyMeHTaLus

Berner Trading Holding GmbH
Berner Stralte 6
D-74653 Kiinzelsau

NOAAPBXKA

BeHTUnaum1oHHITe WML Ha MaluMHaTa Aa ce NOAAbPXaT BUHAr Y1CTH.
[la ce n3nonasat camo akcecoapy Ha Berner n pesepBHI 4acTy Ha.
EnemenTy, Y1siTa NoAMsiHA He e onucaka, Aa ce faar 3a noamsHa B
cepBu3 Ha Berner (BinkTe GpoLuypata MapaHLns 1 agpecy Ha Cepsuam).
Tpy HeoBxoAUMOCT MOXETe [1a NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTUTe Ha ypena
Mpy Noco4BaHe Ha 0603Ha4eHne Ha MalmHaTa Ha Tabenkata 3a
TEXHUYECKM AaHHu oT Berner.

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHW BATEPUU

JIntneso-iioHHNTe GaTepum ca NpeameT Ha 3akoHOBUTE pa3nopenbu 3a
NpeBo3 Ha onacHu ToBapy.

[MpeBo3bT Ha Tean Batepum TpsibBa fia Ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHaNHUTE U MEXaYHapOAHUTE pasnopeatu 1 pernameHTy.
[MoTpebuTenuTe MoraT Aa NpeBo3Bat Teaun Hatepuy no NbTs 6e3
[LOMbIHUTENHI U3UCKBAHNS.

MpeBO3bT Ha NNUTUEBO-MOHHYM BaTepui OT TPAHCTIOPTHU KOMNaHUK &
npeaMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopenbuTe 3a NPeBO3 Ha ONacHI TOBapH.
MoaroToBkata Ha NPeBO3a W CaMUAT NpeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbpLLBAT
camo ot 0by4eHu nuua. Lienvst npouec Tpsibsa ga e nog
npocbecroHaneH Haa3op.

CnasBailTe CneaHuTe U3NCKBaHNA Npu NpeBo3 Ha 6aTepV|V|:
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+ YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3alLWTEeHI 1 M30NMpaHK, 3a Aa ce u3berHe
KbCO ChefMHeHHe.

* YBeperTe Ce, Ye HAMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B
onakoBKkara.

* He npeBo3Balite nopeneHy Gatepum U Takvea C Te4oBe.

OBbpHeTe ce KkbM Baluata TpaHCNOpTHA KOMNaHust 38 AOMbAHUTENHM

VHCTPYKLMM.

MOAAPHKKA
BeHTMJ’IaLlMOHHVITe WU Ha MallimHaTa aa ce noaabpxar BUHarM YucTu.
J]a Ce u3nonssar camo akcecoapu Ha Bernern Pe3epBHM YacCTu Ha.

EnemenTy, YnATa noMsHa He e onucaka, fa ce Aaaar 3a noaMsHa B
cepBu3 Ha Berner(BuxTe BpoLLypata "MapaHuus v agpecy Ha CepBuam).

Ipy HeobXOAMMOCT MOXeTe Aa novckate 3a ypeaa ot Bawms cepsia unu
[avpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Cyyail Ha eKCnosus, kato
MocouMTE TUMa Ha MalLMHaTa U HoMep BbPXy 3aBofckara Tabenka.

CUMBOIIN

. BHMMAHWE! NPEAYNPEXAEHME! ONACHOCT

@ Mpeay 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no
]

MallnHaTa u3BafeTe akymynaropa.

Mpeay nyckaHe Ha ypeda B AEVCTBUE MOMA MPOYETETE
BHIUMATENHO MHCTPYKLMATA 32 U3NON3BaHe.

EnekTpuyeckute ypean, batepumn/akymynatopHu barepum
He TpsibBa ja Ce U3XBbPNST 3aeAHO C buToBUTE
oTnagbLy.

Enektpuyeckute ypeav 1 akymynaTopHu 6atepun Tpsibea
[a ce cbbupat pasgento 1 a ce npefasart Ha cnyxbute
3a peuyKnupaHe Ha oTnagbLmTe Criopes 3nckBaHusiTa
3a Ona3BaHe Ha okonHaTa cpefa.

VHdbopmmpalite ce npu MecTHUTE CRyx61 unu npu
MECTHUTE CrieLvanuanpaHin ThproBLY OTHOCHO MecTata
3a cbOupaHe 1 LieHTpOBETE 3a peLmknnpaHe Ha
oTnagbLy.

YecToTa Ha iBUKEHINE HA TPMOHYETO Ha NpaseH Xoa
Hanpexetue
[MocTosiHeH ToK

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

TAPAHLIUA U CEPBU3

Bceky enekTpuyecky MHCTPYMEHT, BCSika pe3epBHa YacT Uil BCSKO
AOMbAHUTENHO 060pyABaHe Ca NOAMOKEHN HA BHAMATENEH KOHTPON
npeau HamyckaHe Ha 3aBoga. Ao Bbpeki ToBa Mo Balums MIHCTPYMEHT ce
MOSIBAT HSAKaKBY fiedhekTy, Monst uanpateTe ro Ha Berner O6cnyxBaHe Ha
KIMEHTY LIEHTBP.

"lapaHUVOHHIAT CPOK OT 36 MeceLa 3a MHCTPYMeHTH, pecn. 12 meceua
3a 6aTepuuTe M 3apsEHUTE YCTPOICTBA, 3ano4Ba a Teye OT AaTara Ha
3aKynyBaHe, kosTo TpsibBa Aa Obae AokasaHa ¢ opurHanHaTa kacoea
Genexka."

+ BesnnarHo OTCTpaHsiBaHe Ha €BEHTYarHI HeU3NPaBHOCTI

+ besnnatHa 3amsiHa Ha BCUIKI NOBPEAEHN YacTu

+ BesnrateH PeMOHT, U3BbPLLEH OT CrieumanieT

Heobxoanmo ycnoswe e fa cTaBa Ayma 3a MaTepuant uwiunu
NPON3BOLCTBEHM fedekTh. [ledhekTiTe 1N HeU3NpaBHOCTATE Nopaau
HenpaBunHa ynotpeba unu npekaneHo U3HOCBaHE Ca U3KMoYeHM oT
rapaHumsita. OcBeH TOBa € M03BONEHO M3MNON3BAHETO CaMO Ha OPUrMHAMHI
KOMMOHEHTM, KOUTO M3PUYHO Ca MoCoYeHm oT Berner kaTo noaxoasiuy 3a
pabota ¢ MaLwmHm Ha Berner.

MpencTaBuTeNcTBOTO Ha Baluns cepBu3 3a KNWEHTY Lie HamepuTe Ha
CbOTBETHUS afpec Ha obpaTHaTa CTpaHa Ha MHCTPYKUMsTa 3a
eKcnroaraums.

BBJITAPCKW
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FERASTRAU PENDULAR CU BACJS-1 18V

ACUMULATOR

Code... . . e s BACJS-1 18V 03 00001- 99999
Tensiune acumulator ....... . 18V
Cursa n gol

prima treapta de putere . 2050 min!

a 2-a treapta de putere 2700 mint
Lungimi de cursa . . 26 mm
Téiere oblica panala..... . 45°
Adancimea max. de taiere
Lemn..... . . 120 mm
Otel. . 10 mm
Aluminiu 30 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5/2,0 Ah) ... 2,8kg

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3 0/4,0/5,0 AD) o s 3 1 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (9,0 Ah).......... i 50 8
-18..450°

Temperatura ambiant recomandata la efectuarea lucraril
Acumulatori recomandat BBP18V-X
Incarcétoare recomandate . BBC14.4-18V, BBCF 14,4V-18V
Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranté K=3dB(A)) 82,5dB % ;

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) . 93,5dB (A
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilaéie (suma vectoriald pe trei directideterminate

conform normei EN 62841
Téiere de lemn *1

Valoarea emisiei de 0SCilaii @, ................uvmmmmimmmimisivisisisisisisssississsissssss o 6,3 m/s?

Nesigurantd K= ........... . 1,5 m/s?
Taiere de tabla din metal *2

Valoarea emisiei de OSCilafii @,..............c.cccccvvvesssssiiivvissnnsssssssissssseessss o 6,4 m/s?

Nesigurantd K= ............ . 1,5 m/s?

*1 cu lame T101B pentru fierastrau mdrimea 75 x 8 x 1,4 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 2,5 mm
*2 cu lame T118A pentru fierdstrau mérimea 55 x 8 x 1 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 1,2 mm

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele mstruc&luni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normatd prin norma EN 62841 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza s fie luate in consideratie i perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a
celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta Nu conectatj aparatul atata timp cét scula demontabild este blocata; daca o
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reacpe
cauza socuri electrice, incendii sisau vatamari corporale grave. Gasifi si remedialj cauza de blocare a sculei demontabile respectand
Péstrati toate |nd|ca§||Ie de avertizare si instructiunile in vederea indicatiile pentru siguranta.

utilizarilor viitoare. Cauzele posibile pot fi:

3 3 % + Agatarea in piesa de prelucrat
(%AEQEISQTHO%%EEEEURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE + Strapungerea materialului de prelucrat
bl + Suprasolicitarea sculei electrice

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula P, - . .

taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Contactul cu Nu aur_metl paryle masinil afla_tevml rot_atle.A . -
un conductor sub tensiune determina punerea sub tensiune a Scula introdusa Foate sd devina fierbinte in timpul utilizarii.
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare. AVERTISMENT! Pericol de arsuri

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea + la schimbarea sculei

fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinuta cu + la depunerea aparatului

mana sau rezematé prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra ei. Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitatj
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

pierderea auzului. Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate

X ot provoca accidentdri grave i stricaciuni.
INSTRUCTIUN] SUPLIMENTARE DE SIGURANTZSI DE LUCRU Klu f%losigi lame de ferés%réu cr%pate sau deformate.
Folosit] echipament de protectie . Purtali intotdeauna ochelari de protectie Taieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt posibile cu

materiale moi (lemn, materiale ugoare de constructii pentru perefi).
Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie perforate cu o gauré care
corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltgminte stabila
nealunecoasd, casca i aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi ddunator

sanatatii i prin urmare nu trebuie s atinga corpul. Purtatj o masca de N h | i himbabil nf N ul
protectie corespunzétoare impotriva prafului. u aruncai acumulatoarele interschimbabile uzate in foc sau in gunoiu

menajer. Comerciantul dvs. de specialitate ofera o solutie ecologica pentru

Nu se admite prelucrarea unui material care S)oate pune in pericol debarasarea de acumulatoare vechi

sénatatea operatorului (de exemplu azbestul).
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Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incarcarea acumulatorilor
System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodatd acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le numai
in incdperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El poate
tdia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi interne.
Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declarédm pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date tehnice” este
in concordanéé cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urméatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Kiinzelsau. 2019-02-06

i.V. Bert Habets c €
Senior Director Continuous Improvements

Imputernicit sa elaboreze documentatja tehnica.
Berner Trading Holding GmbH

Berner Stralte 6
D-74653 Kiinzelsau

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Berner. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati
unul din agentji de service Berner (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la Berner un desen descompus al
aparatului indicand tipului de aparat de pe tablita indicatoare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru

transportul de méarfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
sd fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul c& sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avet grijé ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului séu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaborati.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Berner. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Berner(vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusé a sculei.
Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta
si comandati desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

.f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
&

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat
si se predau la un centru de reciclare, in vederea
elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditati in legaturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

Cursa n gol

Tensiune

= Curent continuu

Marca de conformitate europeana

GARANTIA $1 SERVICII DE GARANTIE

Fiecare sculé electrica, piesa de schimb sau accesoriu se supune unei
verificari atente inainte de a parasi fabrica. Daca totusi constatati vreo
defectiune la scula dvs., va rugam sa o trimitej la service-ul de
post-vanzare Berner.

Garantja de 36 de luni pentru scule, respectiv de 12 luni pentru baterii si
incarcatoare incepe cu data cumpardrii, care trebuie dovedita cu chitanta
originald. In timpul perioadei de garantje, producatorul garanteaza:

+ eliminarea gratuita a defectelor posibile;

+ inlocuirea gratuitd a componentelor defecte;

« servisare gratuitd profesionala.

Conditia este s fie vorba despre erori de material si/sau productie.
Defecfjunile sau deranjamentele rezultate ca urmare a unui tratament
necorespunzator sau solicitdrii excesive nu sunt acoperite de garantie. Mai
mult, doar componentele originale pot sé fi e folosite, ceea ce Bemer a
identifi cat in mod expres ca fi ind adecvate pentru aparatele Berner.
Locatja atelierului dvs. de service este indicatd cu adresa respectiva pe
spatele ultimei foi.

ROMANIA
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Berner Tradin% Holding GmbH
Bernerstrale

D-74653 Kiinzelsau

T +49 (0) 7940 121-0

F +49 (0) 7940 121-203
www.berner-group.com

info@berner-group.com
Subsidiaries
Berner s.a.r.l. Albert Berner Montagetechnik Berner AG
14, rue Albert Berner Deutschland GmbH Kégenstrasse 8
Z.1. Les Manteaux Bernerstrale 4 CH-4153 Reinach BL
F-89331 Saint-Julien-du-Sault-Cedex D-74653 Kiinzelsau T +41 g)) 617159-222
T +33 (0) 386 994-400 T +49(0) 7940 121-0 F +41(0) 61 7159-333
F +33 (0) 386 994-444 F +49 (0) 7940 121-300 www.berner-ag.ch
www.berner.fr www.berner.de info@berner-ag.ch
info@berner.fr info@berner.de Kostenlose Hotline
Gratis T +41 (0) 800 820 807
Gratis F +41 (0) 800 820 806
Berner S.p.A. Berner, Montaje y Fijacion, S.L. Berner, S.A.
Via dell’ Elettronica, 15 Pgno. Ind. La Rosa VI Av. Amalia Rodrigues 3510
1-37139 Verona Cl Albert Berner, 2 Manique de Baixo

T +39 045 8670-111
F +39 045 8670-134
www.berner.it
info@berner.it

E-18330 Chauchina (Granada)
T +34 (0) 958 060-200

F +34 (0) 958 060-240
www.berner.es
berner-spain@berner.es

P-2785-738 S&o Domingos de Rana
T +351 (0) 214 489-060

F +351 (0) 214 489-069
www.berner.pt

info@berner.pt

Berner Gesellschaft m.b.H.

Berner Régzitéstechnikai Kereskedelmi Kift.

Berner spol. s r.0.

Industriezeile 36 Tablas u. 34. Jinonicka 80

A-5280 Braunau am Inn H-1097 Budapest CZ-15800 Praha 5

T +43 (0) 7722 800-0 T+36 (0) 1347-1059 T +420 225 390 665-6

F +43 (0) 7722 800-186 F +36 (0) 1 347-1045 F +420 225 390-660

www.berner.co.at www.berner.hu www.berner.cz

berner@berner.co.at info@berner.hu berner@berner.cz

Berner s r.o. Albert Berner srl Berner d.o.0.,

Jesenského 1 Arad - RO CMP Savica Sanci

SK - 96212 Detva 310315, Str. Vrancei Nr. 51-55 Majstorska 9

T +421 (0) 45 5410-245 T +40 (0) 257 2122-91 HR-10000 Zagreb

F +421 (0) 45 5410-255 F +40 (0) 257 2504-60 T +385 (0) 12 4994-70

www.berner.sk info@berner-romania.ro F +385 (0) 12 4894-80

berner@berner.sk www.berner.hr
berner@berner.hr

Berner Endiistriyel Urinler Berner Polska Sp. z 0.0. SIA Albert Berner

Sanayi ve TicaretA.S. Al. Gen. T. Bora-Komorowskiego 25a, Liliju iela 20

Aydinli Mahallesi, Boya Vernik OSB

31-476 Krakow

LV-2167 Marupe, Rigas raj.

1.Cadde 4.Sokak No.5 T +48 12297 62 00 T +371(0) 67 84 00 07
TR-34953 Tuzla-Istanbul F +48 12 297 62 02 F +371(0) 67 84 00 08
T+90 (0) 216 593 07 81 www.berner.pl www.berner.lv
F +90 (0) 216 593 20 92 office@berner.pl info@berner.lv
www.berner.com.tr Warehouse Address
info@berner.com.tr Berner Polska Sp. z 0.0.

Ul. Krakowska 87 A

PL-32-050 Skawina
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UAB Albert Berner Berner Produkten b.v. Berner Belgien NV/SA
Kalvariju 29 B - 43 Vogelzankweg 175 Bemerstraat 1
LT-09313 Vilnius NL-6374 AC Landgraaf B-3620 Lanaken
T+370(0) 52 10 43 55 T +31(0) 45 533-9133 T+32(0) 89 7191-91
F +370 (0) 52 35 00 20 F +31(0) 45 531-4588 F +32 (0) 89 7191-85
www.berner.lt www.berner.nl www.berner.be
info@berner.It info@berner.nl info@berner.be
Berner Succ. Luxembourg Berner A/S Berner AS
105, Rue des Bruyéres Stenholm 2 Kirkeveien 185
L-1274 Howald DK-9400 Nerresundby N-1384 Asker
T +352 40 89-90 T +45 (0) 99 3615-00 T +47 (0) 66 7655-80
F +352 40 89-91 F +45(0) 98 19 24 14 F +47 (0) 66 7655-81
www.berner.lu www.berner.dk www.berner.no
info@berner.lu info@berner.dk info@berner.no
Albert Berner Montageteknik AB Berner Group Finland Berner UK Ltd.
Box 3117 A?/ritie 8D Pitreavie Crescent
SE-14503 Norshorg FI-01510 Vantaa Pitreavie Business Park
T +46 (0) 8578 77-800 T +358 (0) 207 590-220 Dunfermline Fife, KY11 8UQ
F +46 (0) 85 78 77-805 F +358 (0) 207 590-221 T+44 1383728970
www.berner.se www.berner-pultti.com F +44 13836200 79
info@berner.se kuopio@berner-pultti.com www.toolcom.co.uk
sales@toolcom.co.uk
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